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ខ និងលកខខណឌ ននគយប្មាងរកនថមយនះជាកិច្ចប្ពមយប្ពៀងរវាងប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ និងមាច ្់រណណ
្នារ៉ា រ់រងននគយប្មាងមូលដាា ន កនុងយោលរំណងផតល់នូវការធានារ៉ា រ់រងរកនថមពីយលីគយប្មាងមូលដាា ន។ 
The additional Terms and Conditions for this Rider is the agreements between Daiichi Life 
and the Policy Owner of the basic product in order to provide additional coverage to the 
signed basic plan.  

 
ប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ ផតល់ជូនយលាកអនកនូវអតថប្រយោជន៍រកនថមកែលប្តូវបានភាា រ់ជាមួយនឹងការ
ធានារ៉ា រ់រង អាយុជីវតិមូលដាា ន យែីមបពីប្ងីករកនថមនូវការធានាយៅយលីជំងឺធាន់ធារែំណាក់កាលែំរូង និង/ឬ
ែំណាក់កាលចុ្ងយប្កាយ។ 
Daiichi Life offers you additional benefits that can be attached to the basic life insurance 
coverage to enhance the early and late Critical Illness (CI) coverage on your policy.  
 

រល់វាកយ្ពទកែលប្តូវបានយប្រីប្បា្់យៅទីយនះ ប្តូវបានយល់ថាប្តូវបានយប្រីប្បា្់យៅកនុងខ និងលកខខណឌ  នន
គយប្មាងមូលដាា ន។ កនុងករណីមានវវិាទរវាងគយប្មាងរកនថមយនះ និងគយប្មាងមូលដាា ន យនាះខ និងលកខខណឌ
ននគយប្មាងរកនថមនឹងមាន្ុពលភាពជាង។ 
The terms used herein shall be understood as used in the Policy Terms and Conditions of 
the signed basic plan. In case of any conflict between this Rider and the signed basic plan, 
then the Terms and Conditions under this Rider shall prevail. 
 

នីតិវធីិននការធានារ៉ា រ់រង ការទូទាត់អតថប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រង និងការយដាះប្សាយវវិាទ គឺែូច្យៅនឹងខនិង
លកខខណឌ ននគយប្មាងមូលដាា ន។ 
The procedures for insurance, settlement of insurance benefits and dispute shall follow 
the Policy Terms and Conditions of the signed basic plan. 

 
ប្រការ ១៖ និយមន័យ  

Article 1: Definitions 

វាកយ្ពទ និងឃ្លា ប្រយោគកែលយប្រីប្បា្់យៅកនុង ខ និងលកខខណឌ យនះ ប្តូវបានយល់ និង
រកប្សាយែូច្ខាងយប្កាម៖ 
The following words and phrases used throughout this Terms and Conditions 
are consistently understood and interpreted as below: 

១.១ ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ ្ំយៅែល់ប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ អីុន្ួរុនិ្៍ (យខមរូឌា) 
ម.ក។ 

Daiichi Life means DAIICHI LIFE INSURANCE (CAMBODIA) PLC. 

 ១.២ រណណ្នារ៉ា រ់រង ្យំៅែល់ឯកសារច្ងភាា រ់កាតពវកិច្ចតមផាូវច្ារ់ កែលយច្ញយដាយ 

ប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ អីុន្ួរុនិ្៍ (យខមរូឌា) ម.ក  យដាយមានកំណត់ពីខាឹមសារ
្ំខាន់ និងកច្ងពីលកខខណឌ លមអិតកែលបានប្ពមយប្ពៀងរវាង ប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ 
អីុន្ួរុនិ្៍ (យខមរូឌា) ម.ក និងមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងយៅកនុងកិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង។  
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   រណណ្នារ៉ា រ់រងប្តូវភាា រ់មកជាមួយនូវវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រងឬឯកសារពាក់ព័នធយផសង   

យទៀត។ 

 Policy (Insurance Policy) is a legal binding document issued by DAIICHI 

LIFE INSURANCE (CAMBODIA) PLC. stipulating major substance and 

detailed terms and conditions that are agreed between DAIICHI LIFE 

INSURANCE (CAMBODIA) PLC., and the Policy Owner in the insurance 

contract. Insurance Policy shall be attached with insurance certificate or 

other related documents.  

១.៣ មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង ្ំយៅែល់រូរវនតរុគគល ឬនីតិរុគគលកែលមាន្ិទធិប្្រច្ារ់យលី     
រណណ្នារ៉ា រ់រង។ 

Policy Owner refers to a natural person or a legal entity who has legal title to 
an insurance policy. 

១.៤   អនកប្តវូបានធានារ៉ា រ់រង ្យំៅែល់រូរវនតរុគគល ឬនីតិរុគគលកែលទិញរណណ្នារ៉ា រ់រងកនុង
ករណីខាះអាច្ជាមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង និងអាច្ជាអនកប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងផង។ 

Life Insured: means the person named as the Life Insured of this Rider 
Benefit in the Policy Certificate or any other policy endorsements (if any).  

១.៥ អាយុយពលោរ់យផតីមធានា ្ំយៅែល់អាយុគិតប្តឹមនងាកំយណីតចុ្ងយប្កាយររ្់អនកប្តូវបាន
ធានារ៉ា រ់រងយៅយពលយ្នី្ុំរណណ្នារ៉ា រ់រង។ “អាយុធានារ៉ា រ់រង” គឺជាអាយុកែលយប្រី
ប្បា្់្ប្មារ់ការគណនារុពវលាភធានារ៉ា រ់រង ការទូទាត់អតថប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រង យហយី
អនុវតតចំ្យពាះ ខ និងលកខខណឌ ទាងំអ្់យផសងយទៀតននរណណ្នារ៉ា រ់រងយនះ។ ប្គរ់ពាកយថា 
“អាយុ” ទាងំអ្់យៅកនុងរណណ្នារ៉ា រ់រងយនះនឹង្ំយៅែល់ “អាយុធានារ៉ា រ់រង”។ អាយុ
យពលោរ់យផតីមធានាននគយប្មាងរកនថមយនះគឺោរ់ពី ១៨ (ែរ់ប្បារីំ) ឆ្ន  ំ រហូតែល់ ៥៥ 
(ហា្ិរប្បា)ំ ឆ្ន ។ំ 

Entry Age means the age at last birthday at which Life Insured applies for 

insurance policy. “Insurance Age” is the age used for the calculation of 

premiums, payment of insurance benefits, and is applied for all other relevant 

terms and conditions of this Policy. All the words “age” in this Policy means 

“Insurance Age”. 

Entry Age is from 18 (eighteen) to 55 (fifty-five) years old. 

១.៦ អនកទទលួផល ្ំយៅែលត់តិយជនននកិច្ច្នា កែលប្តូវបានកំណត់ថាមាន្ិទធិប្្រ
ច្ារ់កនុងការទទួលបានអតថប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រងពីកិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រងទាងំឡាយណា 
កែលទាក់ទងនឹងការធានារ៉ា រ់រងយលីអាយុជីវតិកតរ៉ាុយណាណ ះ។  

Beneficiary refers to a third party of a contract who is entitled to legal 
benefits from any insurance contract relating to only Life insurance.  
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១.៧ តរងរណណ្នារ៉ា រ់រង  ្ំយៅែល់ឯកសាររកនថមកែលកំណត់អំពីតរងអតថប្រយោជន៍
ធានារ៉ា រ់រងររ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង និងជាកផនកមួយននវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង។  
Policy Schedule refers to supplementary document which states the 
Schedule of the benefits of the Policy and is part of Insurance Certificate. 
 

១.៨   ពាកយយ្នី្ុំធានារ៉ា រ់រង  ររ់រញ្ចូ លទាងំទប្មង់ករររទពាកយយ្នី្ុំធានារ៉ា រ់រងអាយុជីវតិ 
យ្ច្កដីកងាង និងព័ត៌មានជាលាយលកខណ៍អកសរយផសងយទៀត កែលបានចុ្ះហតថយលខាយដាយ
មាច ្់   រណណ្នារ៉ា រ់រង និងបានដាក់ជូនប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍យដាយផ្ទទ ល់ ឬ
ជំនួ្ឲ្យមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង ពាក់ព័នធនឹងការយ្នី្ុំរណណ្នារ៉ា រ់រងយនះ។ 
Insurance Application includes the Life Insurance Application, statement 
and any other information in writing signed and submitted by or on behalf of 
the Policy Owner to Daiichi Life, in connection with the application for this 
Policy. 
 

១.៩ វញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង  ្ំយៅែល់ឯកសារកែលយច្ញយដាយ ប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិ 
ឡាយហវ៍ យែីមបរីញ្ញា ក់ថាអនកប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងបានទិញការធានារ៉ា រ់រង ពីប្កុមហ ុនធានា
រ៉ា រ់រង។  

 Insurance Certificate refers to document issued by Daiichi Life to certify the 
fact that Life Insured has purchased insurance from such insurance 
company. 

 

១.១០ រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង ្ំយៅែល់ចំ្នួនទឹកប្បាក់កែលមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងប្តូវរង់យៅឲ្យ  
ប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ តមការកំណត់ររ្់ ប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ យៅ
កនុងរណណ្នារ៉ា រ់រង។ 

Premium means the amount paid by Policy Owner to Daiichi Life under an 
insurance policy as consideration for the obligations assumed by Daiichi Life. 

១.១១ រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងជាែំណាក់កាល ្ំយៅែល់ចំ្នួនទឹកប្បាក់កែលមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង
ប្តូវរង់ជូនប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ យៅកាលររយិច្េទកំណត់ប្តូវរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង
ប្្រនឹងអតថប្រយោជន៍ររ្់គយប្មាងែូច្កែលបានរញ្ញា ក់យៅកនុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង។ 
 Installment Premium means the amount of money payable by the Policy Owner 
to Daiichi Life on each Premium Due Date in respect of the Basic Benefit and/or 
Rider Benefit shown in Insurance Certificate. 

 
 

១.១២ រយៈយពលសាកលបង គឺជារយៈយពល ៣០ (សាម្ិរ) នងាគិតោរ់ពីកាលររយិច្េទយច្ញរណណ
្នារ៉ា រ់រងយនះ កែលមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង អាច្យ្នី្ុំកកកប្រ កក្ប្មួល ឬលុរយោលរ
ណណ្នារ៉ា រ់រងបាន ប្រ្ិនយរីោម នយហតុការណ៍ ឬការទាមទារ្ំណងធានារ៉ា រ់រងយកីត
យ ងីយៅកនុងរយៈយពលយនះ។ កនុងករណីមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងប្រគល់ប្ត រ់មកវញិនូវ    
រណណ្នារ៉ា រ់រង ប្ពមជាមួយការច្ងអុលរង្ហា ញជាលាយលកខណ៍អកសរយែីមបលុីរយោលរ
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ណណ្នារ៉ា រ់រងកនុងរយៈយពលសាកលបងយនះ ប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងប្រគល់ប្ត
 រ់វញិនូវរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងនានា កែលបានរង់រចួ្ យដាយោម នការប្បាក់ រនាទ រ់ពីកាត់
កងចំ្ណាយពិនិតយ្ុខភាព និងចំ្ណាយយផសងៗ កែលពាក់ព័នធ (ប្រ្ិនយរីមាន)។ 
Free-look Period is the period within 30 (thirty) days from the issuance date 

of this Policy and provided there have been no insured events or claims 

occurring during that period, the Policy Owner may request that the Policy 

be altered, amended, or cancelled. During this period, if the Policy Owner 

returns the Policy with written instruction to cancel the Policy, Daiichi Life 

will refund all Premiums paid, without any interest, after deducting related 

health-check and examination expenses (if any). 

 

១.១៣ អតថប្រយោជន៍ននគយប្មាងរកនថម កែលបានរញ្ញា ក់យៅកនុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង ឬយៅ
កនុងកិច្ចប្ពមយប្ពៀងជាលាយលកខណ៍អកសរយផសងៗយទៀត (ប្រ្ិនយរីមាន) ្ំយៅែល់
គយប្មាងរកនថម ែូច្បានរញ្ញា ក់កនុងខ និងលកខខណឌ រកនថមននរណណ្នារ៉ា រ់រង។ 
Rider Benefit which is shown in Insurance Certificate or in other written 
agreements, if any, means any benefits of riders specified in the terms and 
conditions of riders included in the Policy. 

១.១៤ ទឹកប្បាក់ប្តវូបានធានា ្ំយៅែល់ចំ្នួនទឹកប្បាក់ននការធានារ៉ា រ់រង កែលបានផដល់ជូនយៅ
កនុងរណណ្នារ៉ា រ់រងយនះ ពាក់ព័នធនឹងអតថប្រយោជន៍ររ្់ គយប្មាង ែូច្កែលបានរញ្ញា ក់
យៅកនុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង។  
Sum Insured means the amount of insurance cover provided under this 
Policy in respect of the relevant Basic Benefit and/or Rider Benefit as 
specified in Insurance Certificate. 
 

១.១៥ តនមាយបាះរង់រណណ្នារ៉ា រ់រង  ្ំយៅែល់ចំ្នួនទឹកប្បាក់ប្តូវទូទាត់យៅយពលរញ្ឈរ់រណណ
្នារ៉ា រ់រងតម្ំយណីររ្់មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង ែររណារណណ្នារ៉ា រ់រងយៅកត
មាន្ុពលភាពនាយពលយ្នី្ុំយនាះ។  
Surrender Value means the amount payable at the time of termination of 
the Policy upon the Policy Owner’s request, provided that the Policy is still in 
force at the time of such request. 
 

១.១៦ តនមាទឹកប្បាក់្ុទធ  ្ំយៅែល់ចំ្នួនទឹកប្បាក់្រុរកែលប្តូវទូទាត់(ប្រ្ិនយរីមាន) យៅ
យពលរញ្ឈរ់រណណ្នារ៉ា រ់រង(យដាយសារកតមូលយហតុយប្ៅពីយហតុការណ៍ធានារ៉ា រ់រង)
កែលរមួមាន៖   

ក. តនមាយបាះរង់រណណ្នារ៉ា រ់រង 

ខ. រំណុលនានាកែលជំពាក់ប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ (ប្រ្ិនយរីមាន)។ 

Net Cash Value means the total amount of money payable (if any) at the 
time of termination of the Policy (other than Insurance Events), and includes: 

 a.  Surrender Value; less  
 b.  Indebtedness owed to Daiichi Life, if any. 
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១.១៧ កាតពវកិច្ចរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង ប្តូវទទួលខុ្ប្តូវរង់រុពវលាភ
ធានារ៉ា រ់រងឲ្យបានប្គរ់ និងទាន់យពលយវលា តមចំ្នួន និងកាលររយិច្េទកំណត់ប្តូវរង់          
រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង ែូច្កែលបានរញ្ញា ក់យៅកនុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង ឬឯកសារភាា រ់
យផសងយទៀត(ប្រ្ិនយរីមាន) យទាះរីជាមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងមិនបានទទួលការជូន
ែំណឹងរលំឹកអំពីកាលររយិច្េទកំណត់ប្តូវរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងក៏យដាយ។ 

Premium Payment Obligation means the Policy Owner shall be 
responsible for paying Premiums in full and on time in accordance with the 
amount and Premium Due Date as specified in Insurance Certificate or in 
other endorsements (if any), even if the Policy Owner does not receive notice 
to remind the Policy Owner of the Premium Due Date. 
 

១.១៨ កាលររយិច្េទោរ់យផដីមរណណ្នារ៉ា រ់រង ្ំយៅែល់កាលររយិច្េទែូច្មានរង្ហា ញយៅកនុង
វញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង កែលអាច្ែូច្ោន  ឬ ខុ្ោន  យៅនឹងកាលររយិច្េទោរ់យផដីមរណណ
្នារ៉ា រ់រងននគយប្មាងមូលដាា ន។ កនុងករណីកែល គយប្មាងរកនថមយនះ ប្តូវបានភាា រ់ ខុ្ពី
កាលររយិច្េទោរ់យផដីមរណណ្នារ៉ា រ់រង ននគយប្មាង មូលដាា ន យនាះកាលររយិច្េទោរ់យផដីមរ
ណណ្នារ៉ា រ់រងននគយប្មាងរកនថមយនះប្តូវបានគិតោរ់ពីកាលររយិច្េទកែលប្កុមហ ុនបាន
ទទួល ពាកយយ្នី្ុំ និងរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងែំរូងយពញយលញ កនុងករណីកែលការយ្នី្ុំ
គយប្មាងរកនថមយនះប្តូវបានទទួលយកយដាយប្កុមហ ុន។ 

Policy Commencement Date means the date as specified in Insurance 

Certificate, which can be the same or different to the Commencement Date 

of the basic plan. In case this rider is attached not on the Commencement 

Date of the basic plan, this Rider’s Commencement Date shall be the date 

at when Daiichi Life received the valid Request Form and the initial premium 

of this Rider in full amount given the condition that the rider attached to basic 

plan is approved by the Company. 

 

១.១៩ កាលររយិច្េទយច្ញរណណ្នារ៉ា រ់រង ្យំៅែល់កាលររយិច្េទកែល ប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិ   
ឡាយហវ៍ បានយច្ញវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រងែល់មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង និងកែលបាន
រង្ហា ញយៅកនុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង។ 
Policy Issuance Date means the date on which Daiichi Life issues the Life 
Insurance Certificate to Policy Owner and as specified in Insurance 
Certificate. 
 

១.២០ កាលររយិច្េទខួររណណ្នារ៉ា រ់រង ្ំយៅែល់កាលររយិច្េទយៅកនុងឆ្ន បំ្រតិទិននីមួយៗ
រនាទ រ់ពីកាលររយិច្េទោរ់យផដីមននរណណ្នារ៉ា រ់រង និងកែលមាននងា និងកខ ប្តូវោន យៅនឹង
កាលររយិច្េទោរ់យផដីមននរណណ្នារ៉ា រ់រង។ 

Policy Anniversary Date means the day in each calendar year that 

corresponds to the Policy Commencement Date in subsequent year. 
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១.២០ កាលររយិច្េទផុតកំណត់រណណ្នារ៉ា រ់រង ្យំៅែល់កាលររយិច្េទចុ្ងយប្កាយននរយៈយពល
ធានារ៉ា រ់រង ែូច្កែលបានរញ្ញា ក់យៅកនុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង ប្រ្ិនយរីរណណ្នា
រ៉ា រ់រងយៅកតមាន្ុពលភាព។អាយុ អតិររមាគិតប្តឹមកាលររយិច្េទផុតកំណត់រណណ្នា
រ៉ា រ់រងយ្មីនឹង ៦៥(ហុក្ិរប្បា)ំ ឆ្ន ។ំ 

Policy Maturity Date means the last date of the insurance term as specified 
in Insurance Certificate if the Policy is still in force at that time. Maximum age 
at maturity date of policy equal 65 (sixty-five) years. 

 
១.២១   រយៈយពលអនុយប្ោះ  គឺជារយៈយពលរកនថម្ប្មារ់អតិងិជនកនុងការរង់រុពវលាភធានា

រ៉ា រ់រងកែលមានចំ្នួន ៣០ (សាម្ិរ)នងា យដាយគិតោរ់ពីកាលររយិច្េទកំណត់ប្តូវរង់
រុពវលាភរ៉ា រ់រងចុ្ងយប្កាយ។ កនុងរយៈយពលអនុយប្ោះរកនថមយនះ   រណណ្នារ៉ា រ់រងយៅ
កតមាន្ុពលភាពែកែល។ កនុងករណីមានការទាមទារអតថប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រង កនុង
អំ ុងននរយៈយពលអនុយប្ោះរកនថមកែល ប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិ ឡាយហវ៍  បានរកា    

្ុពលភាពរណណ្នារ៉ា រ់រងយនះ មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងមានការទទួលខុ្ប្តូវចំ្យពាះ
ប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិ       ឡាយហវ៍ កនុងការ្ងរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងកែលមិនទាន់បាន
រង់ទាងំអ្់។ 

 A Grace Period is an additional period of 30 (thirty) days from the 

Premium Due Date which shall be allowed for customers for the payment 

of each Premium. During the Grace Period, the Policy shall remain in 

force. The Policy Owner shall be liable to Daiichi Life for all unpaid 

Premiums in the event of a benefit claim during the days of grace that 

Daiichi Life has kept the Policy in force. 

១.២២ កាលររយិច្េទកំណត់ប្តវូរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង ្ំយៅែល់កាលររយិច្េទកែលរុពវលាភ
ធានារ៉ា រ់រងែល់យពលកំណត់ប្តូវរង់ជូន ប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិ ឡាយហវ៍ ែូច្កែលបាន
រញ្ញា ក់យៅកនុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង ឬ កិច្ចប្ពមយប្ពៀងជាលាយលកខណ៍អកសរយផសងៗ
យទៀត (ប្រ្ិនយរីមាន)។  
Premium Due Date means the date on which the Premium is due and 
payable to Daiichi Life as specified in Insurance Certificate or other written 
agreement (if any). 

 
១.២៣ យហតុការណ៍ធានារ៉ា រ់រង ្ំយៅែល់យហតុការណ៍មួយ ឬយប្ចី្ន ជាកមមវតថុែូច្បានកំណត់យៅ

កនុងខ និងលកខខណឌ យនះ កែលប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងទូទាត់អតថប្រយោជន៍
ធានារ៉ា រ់រង ប្រ្ិនយរីយហតុការណ៍យនាះយកីតយ ងីចំ្យពាះអនកប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងយដាយ
ប្្រតម ខ និងលកខខណឌ ននរណណ្នារ៉ា រ់រងយនះ។ 
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Insurance Events means objective event(s) that are stipulated under this 
term and condition, that Daiichi Life will pay the insurance benefit, if the 
Insurance Events happen to the Life Insured in accordance with the terms 
and conditions of this Policy. 
 

 ១.២៤ ្កមមភាពយលមី្ច្ារ់  ្ំយៅែល់ទយងវីយដាយយច្តនា ឬយដាយយប្ោងទុកជាមុនររ្់មាច ្់   
រណណ្នារ៉ា រ់រង ឬអនកប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង ឬ អនកទទួលផល ែូច្កែលមានកច្ងយៅយប្កាម
ច្ារ់ននប្ពះរជាណាច្ប្កកមពុជា។ 

 Illegal Activities means the deliberate or intentional acts of Policy Owner or 
Life Insured or Beneficiary that are illegal as stipulated under the law of 
Cambodia. 

 

១.២៥ រយៈយពលននរណណ្នារ៉ា រ់រង   

 ្ំយៅែល់រយៈយពលជាក់លាក់ននគយប្មាងរកនថមយនះកែលមានកច្ងយៅកនុងវញិ្ញា រនរប្ត
ធានារ៉ា រ់រង។ រយៈយពលននគយប្មាងរកនថមយនះប្តូវយ្មីនឹងរយៈយពលននរណណ្នារ៉ា រ់រង
ររ្់គយប្មាងមូលដាា ន ឬយ្មីយៅនឹងរយៈយពលយពញយលញននឆ្ន រំណណ្នារ៉ា រ់រងកែលយៅ
្ល់ននគយប្មាងមូលដាា ន កែលោ៉ា ងយហាច្ណា្់ប្តូវមានរយៈយពល ០៥ (ប្បា)ំ ឆ្ន ។ំ 
Policy Term: means the specific policy term of this Rider will be stipulated 
in the Policy Certificate. This Policy Term must be the same to the Policy 
Term of the basic plan or equal to the remaining full policy year of the basic 
plan which is at least 05 (five) years. 

១.២៦ អប្តរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងមានកែលមានលកខណៈមិន្ថិតយ្ថរ 
Non-guaranteed Premium Rate  

អប្តរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងកែលមានលកខណៈមិន្ថិតយ្ថរ គឺជាអប្តរុពវលាភកែលនឹង
មានការផ្ទា ្់រតូរយដាយកផអកយៅតមការ្យប្មច្ចិ្តតររ្់ប្កុមហ ុន យដាយផតល់ការជូនជា
ែំណឹងកនុងរយ:យពលរីកខ ជាមុន។ 

Non-guaranteed Premium rate is the premium rate which is subject to 
change at Company’s discretion, with three months' notice. 

១.២៧ ជំងឺធាន់ធារ: ្ូមអានរញ្ា ី និងនិយមន័យយៅឧរ្មព័នធទី១ និងទី២។ 

Critical Illness (CI): The list and definitions can be found in Appendices 1 
and 2. 

១.២៨ ្កមមភាពរ្់យៅប្រោនំងា 
- ការ្មាអ ត ្យំៅែល់្មតថភាពកែលអាច្្មាអ តបានយៅកនុងអាងងូតទឹក ឬការងូតទឹក 
(រមួរញ្ចូ លទាងំ្កមមភាពកនុងការចូ្ល និងយច្ញពីការងូតទឹក)  ឬក៏្ំយៅែល់ការ្មាអ ត
យដាយយប្រីមយធាបាយយផសងៗ កែលមានភាពង្ហយប្្ួល។ 

- ការយ្ាៀកពាក់ ្ំយៅែល់្ មតថភាពកែលអាច្យ្ាៀក យដាះយច្ញ រនតឹង និងរនធូរនូវ្ំយលៀក
រំពាក់ ប្គរ់ប្រយភទ និងឧរករណ៍ យគៀរយធមញ អវយវៈ្ិរបនិមមិត ឬឧរករណ៍យប្រីប្បា្់
្ប្មារ់ការវះកាត់។ 
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- ការរតូរពីទីតងំមយួយៅទីតងំមយួ ្ំយៅែល់្មតថភាពកែលអាច្រំលា្់ទីពីកប្គយៅយៅអី
រញ្ឈរ ឬយៅអីមានកង់ និងប្តលរ់យៅវញិ។ 

- ការច្ល័ត ្យំៅែល់្មតថភាពកែលអាច្រំលា្់ទីពីរនទរ់មួយយៅរនទរ់មួយយៅយលីនផទ
ររយ្មី។ 

- ការយប្រីប្បា្់រនទរ់ទឹក ្យំៅែល់្មតថភាពកែលអាច្យប្រីប្បា្់រនទរ់ទឹកបាន ឬយរីមិន
ែូយោន ះយទ ្ំយៅែល់្មតថភាពកែលអាច្ប្គរ់ប្គងមុខង្ហររយនាទ ររង់ (រត់យជីងតូច្ និង
រត់យជីងធំ) និងអាច្រកាកប្មិតអនាម័យផ្ទទ ល់ខាួនបាន។ 

- ការររយិភាគ ្ ំយៅែល់្មតថភាពកែលអាច្ររយិភាគយដាយខាួនឯង យៅយពលអាហារប្តូវបាន
យរៀរចំ្ និងច្មអិនរចួ្យប្្ច្។ 

Activities of Daily Living 
- Washing: the ability to wash in the bath or shower (including getting into and 

out of the bath or shower) or wash satisfactorily by other means. 

- Dressing: the ability to put on, take off, secure and unfasten all garments 

and, as appropriate, any braces, artificial limbs or other surgical appliances. 

- Transferring: the ability to move from a bed to an upright chair or wheelchair 

and vice versa. 

- Mobility: the ability to move indoors from room to room on level surfaces. 

- Toileting: the ability to use the lavatory or otherwise manage bowel and 

bladder functions so as to maintain a satisfactory level of personal hygiene. 

- Feeding: the ability to feed oneself once food has been prepared and made 

available. 

១.២៩ លកខខណឌ កែលយកីតមានរចួ្យប្្ច្ពីមុន៖ 
  Pre-existing conditions:   

- ្ំយៅយៅយលី្ ញ្ញា  ឬយរគ្ញ្ញា ននសាថ នភាព្ុខភាពទាងំឡាយណាររ្់អនកប្តូវបាន
ធានារ៉ា រ់រងកែលមានការរញ្ញា ក់ពីមជឈមណឌ លយវជាសាស្រ្តណាមួយ និងប្តូវបានរកាទុក
កនុងឯកសារ យវជាសាស្រ្តកនុងរយៈយពល១២កខចុ្ងយប្កាយមុនកាលររយិច្េទោរ់យផតីមរណណ
្នារ៉ា រ់រង ឬកាលររយិច្េទរនត្ុពលភាពយ ងីវញិ ននគយប្មាងមូលដាា នចុ្ងយប្កាយ         
រងអ្់។  
Any signs and symptoms of the Life Insured’s health status reflected at a 

medical center and stored in medical documents manifested in the last 12 

months prior to the Policy Commencement Date or the Date of 

Reinstatement of the basic plan, whichever comes last. 

 
- ្ំយៅយៅយលីជំងឺ ឬការរងររួ្ទាងំឡាយណាររ្់អនកប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង កែលធាា រ់មាន
ការប្រឹកាយោរល់យវជាសាស្រ្ត  យធវីការពិនិតយតមដាន  យធវីយរគវនិិច្េ័យ  ្ប្មាកពាបាលយៅ
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មនទីរយពទយទទួលការពាបាលកផនកយវជាសាស្រ្ត  ឬធាា រ់យធវីការវះកាត់ពីមុនមកយៅយពលណា
មួយក៏យដាយយអាយកតមុនកាលររយិច្េទោរ់យផតីមរណណ្នារ៉ា រ់រង ឬកាលររយិច្េទរនត       
្ុពលភាពយ ងីវញិននគយប្មាងមូលដាា នយនះ កនុងយនះផងកែរ ប្រ្ិនយរីប្កុមហ ុនរកយ ញី
លកខខណឌ ទាងំអ្់យនះខាងយលី ប្កុមហ ុនមាន្ិទធិ្យប្មច្រែិយ្ធ ឬក៏យល់ប្ពមយដាយ
មានលកខខណឌ យលីកកលងរកនថមពីយលីយនះយទៀត។ 
Any illness or injury for which the Life Insured has sought medical advice, 

been investigated, been diagnosed, been hospitalized, received medical 

treatment, undergone surgical operation at any time prior before the Policy 

Commencement Date of the basic plan or the Date of Reinstatement of this 

basic plan, which if the company is aware of these conditions, the Company 

can decide whether reject or accept with additional exclusion. 

ប្រការ ២៖ កមមវតថុននការធានា 

Article 2: Objective of Insurance 

២.១  កមមវតថុននការធានា គឺប្តូវបានធានាយៅយលីអនកប្តូវបានធានាយលីជំងឺធាន់ធារែំណាក់កាលែំរូង និង/ឬ
ែំណាក់កាលចុ្ងយប្កាយ។ ការទទួលខុ្ប្តូវធានារ៉ា រ់រងររ្់ ប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយ
ហវ៍ នឹងប្តូវយកីតមានយ ងីពីកាលររយិច្េទោរ់យផដីមរណណ្នារ៉ា រ់រង ែូច្កែលបានរង្ហា ញយៅកនុង
វញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង។កនុងករណីគយប្មាងរកនថមយនះប្តូវបានភាា រ់ខុ្ពីកាលររយិច្េទោរ់យផតីម  

រណណ្នារ៉ា រ់រងននគយប្មាងមូលដាា ន យនាះកាលររយិច្េទោរ់យផតីមរណណ្នារ៉ា រ់រងននគយប្មាង
រកនថមយនះមាន្ុពលភាពោរ់ពីនងាកែលប្កុមហ ុនអនុម័តយលីគយប្មាងរកនថមយនះ។ 

The objective of insurance is to insure the Life Insured upon to the early and late 
Critical Illness (CI). Daiichi Life Insurance's responsibility will incur from the Policy 
commencement date as stated in the insurance certificate. In case this rider is not 
attached on the Commencement Date of the basic plan, this Rider’s 
Commencement Date is effective from the date the company approves the Rider. 

២.២ យែីមបឲី្យឯកសារពាកយយ្នី្ុំធានារ៉ា រ់រងអាច្ទទួលយកបាន មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងប្តូវកតមាន
ទំនាក់ទំនងកែលអាច្ធានាបានជាមួយនឹងអនកប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង។ យដាយយោងតមខ និង
លកខខណឌ ននរណណ្នារ៉ា រ់រងយនះ មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងមានទំនាក់ទំនងកែលអាច្ធានាបាន
ជាមួយអនកប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងគឺ៖  

ក. ខាួនឯង ឬ 
ខ. ប្រពនធ រដី កូន ឪពុក មាដ យកែលទទួលសាគ ល់ប្្រច្ារ់ ឬ 
គ. រងរអូនរយងកីត អនកកងទា ំឬ អាណាពាបាលប្្រច្ារ់ ឬ 
 . យៅ ប្រ្ិនយរីមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងគឺជាជីត ឬ ជីែូនរយងកីត ខាងមាដ យ ឬ ខាងឪពុក ឬ  
ង. រុគគលយផសងយទៀតកែលមានទំនាក់ទំនងអាច្ធានាបាន ែូច្កែលបានកំណត់យៅកនុងច្ារ់
្តីពីការធានារ៉ា រ់រងននប្ពះរជាណាច្ប្កកមពុជា។  
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In order for the Insurance Application Documentation to be accepted, insurable 
interest must exist between the Policy Owner and the Life Insured. In accordance 
with Terms and Conditions of this policy, insurable interest exists if the relationship 
between Policy Owner and Life Insured is: 

a) His/herself; or 
b) Life Insured of basic plan; or 
c) His/her legal recognized wife, husband, child. 
d) His/her younger or elder brothers, younger or elder sisters, nursery or 

guardian; or 
e) His/her grandchildren if the Policy Owner is their maternal/paternal 

grandfather or grandmother; or 
f) Any other people where an insurable interest exists as defined in the 

Insurance Law of Cambodia. 

២.៣ ប្រ្ិនយរីអនកប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងមិនកមនជាមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង យនាះមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង
ប្តូវកតមានការប្ពមយប្ពៀងជាលាយលកខណ៍អកសរពីអនកប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង។ 
If Life Insured is not the Policy Owner, the Policy Owner must obtain written 
agreement from Life Insured. 

២.៤  ជាការយល់ប្ពមទទួលយកការធានា ប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងយច្ញរណណ្នារ៉ា រ់រង
កែលមាន្ុពលភាពគិតោរ់ពីកាលររយិច្េទែូច្កែលបានរង្ហា ញយៅកនុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រ
ង។ ប្រ្ិនយរីពាកយយ្នី្ុំធានារ៉ា រ់រងប្តូវបានរែិយ្ធ យនាះប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹង
ប្រគល់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង កែលបានរង់រចួ្ ជូនយៅមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងវញិ។ 
In accepting the insurance cover, Daiichi Life will issue a Policy that comes into 

effect from the date shown on Insurance Certificate. If the Insurance Application is 

rejected, Daiichi Life will refund the Premium paid to the Policy Owner. 

ប្រការ ៣៖ វសិាលភាពននការធានា 

Article 3: Scope of Insurance 

វសិាលភាពននការធានារ៉ា រ់រង្ប្មារ់គយប្មាងរកនថមយនះ គឺប្តូវបានធានាចំ្យពាះអនកប្តូវបានធានា
្ប្មារ់ ជំងឺធាន់ធារ ែំណាក់កាលែំរូង និង/ឬែំណាក់កាលចុ្ងយប្កាយ (យលីកកលងកតយហតុការណ៍
ទាងំឡាយណាកែលមានកច្ងយៅកនុងករណីមិនធានាននប្រការ៦)។ 

The scope of insurance for this Rider is to protect the Life Insured upon to the 

early and late Critical Illness (CI) (except for those stated in the exclusion clauses 

in Article 6). 
ប្រការ ៤៖ អតថប្រយោជន៍ននការធានា 

Article 4: Benefits of Insurance 

៤.១ អតថប្រយោជន៍ជំងឺធាន់ធារ 
Critical Illness (CI) Benefits 

• ជំងឺធាន់ធារែំណាក់កាលែំរូង 
ទឹកប្បាក់យ្មីនឹង 50% (ហា្ិរភាគរយ) ននចំ្នួនទឹកប្បាក់ធានារ៉ា រ់រងននគយប្មាង
រកនថមយនះនឹងប្តូវទូទាត់ (យលីមូលដាា នរយងកីនអតថប្រយោជន៍) យៅអនកប្តូវបានធានា
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រ៉ា រ់រងននគយប្មាងរកនថមយនះ កនុងករណីរកយ ញីថាមានជំងឺធាន់ធារ្ថិតកនុងែំណាក់កាល
ែំរូង កតមួយែងគត់ កនុងអំ ុងយពលធានារ៉ា រ់រងននផលិតផលរកនថមយនះ។ ្ំណង
អតិររមាកនុងករណីជំងឺធាន់ធារែំណាក់កាលែំរូង គឺប្តូវបានកំណត់ប្តឹម 25,000 
ែុលាា រអាយមរកិ ឬ 
Early-Stage Critical Illness 

50% (fifty percent) of Sum Insured of this rider is payable (on accelerated 

basis/ in advance) to the Life Insured of this rider upon early critical illness 

being diagnosed, for one time only during the term of the rider. Maximum 

payout for early critical illness is capped at USD 25,000; or 

• ជំងឺធាន់ធារែំណាក់កាលចុ្ងយប្កាយ 
ទឹកប្បាក់យ្មីនឹង 150% (មួយរយហា្ិរភាគរយ) ននចំ្នួនទឹកប្បាក់ប្តូវបានធានា
រ៉ា រ់រងននគយប្មាងរកនថមយនះនឹងប្តូវទូទាត់យៅអនកប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងននគយប្មាងរកនថម
យនះ កនុងករណីយកីតមានជំងឺធាន់ធារ្ថិតកនុងែំណាក់កាលចុ្ងយប្កាយ យដាយកាត់កង
ជាមួយនឹងទឹកប្បាក់កែលបានផតល់ជូនពីមុនកនុងករណីជំងឺធាន់ធារែំណាក់កាលែំរូង 
(ប្រ្ិនយរីមាន)។ 
Late-Stage Critical Illness 

150% (one hundred and fifty percent) of Sum Insured of this rider is 

payable to the Life Insured of rider in case late-stage critical illness being 

diagnosed less any early critical illness claims paid out (If any).  

៤.២ អតថប្រយោជន៍យលីកកលងការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង 
         Waiver of Premium (WOP)  Benefit  

៤.២.១ អតថប្រយោជន៍យលកីកលងការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងកនុងករណីជំងឺធាន់ធារ 
▪ អតថប្រយោជន៍យនះមាន្ុពលភាព្ប្មារ់កតអនកប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងននគយប្មាងរកនថម
យនះ យហយីក៏ជាអនករង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងទាងំអ្់ននគយប្មាងមូលដាា នទាងំមូល។  

▪ អតថប្រយោជន៍យនះនឹងប្តូវបានរញ្ចូ លរល់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងនានាកែលបានរង់យដាយ
អនកប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងននគយប្មាងរកនថមយនះ យហយីនឹងប្តូវបានអនុវតត យៅយពលមានការ
ទាមទារ្ំណងពីអនកប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងននគយប្មាងរកនថមយនះកនុងករណីជំងឺធាន់ធារ
ែំណាក់កាលែំរូង ឬជំងឺធាន់ធារែំណាក់កាលចុ្ងយប្កាយ។ 

▪ ប្រ្ិនយរីមានការទាមទារ្ំណងកនុងករណីជំងឺធាន់ធារែំណាក់កាលែំរូង ពីអនកប្តូវបាន
ធានារ៉ា រ់រងននគយប្មាងរកនថមយនះ យនាះរល់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងទាងំអ្់នឹងប្តូវបាន
យលីកកលងកនុងរយៈយពល 2 ឆ្ន  ំ (ពីរឆ្ន )ំ យដាយគិតោរ់ពីនងាទាមទារ្ំណងយនះមក។ 
រនាទ រ់ពី 2 ឆ្ន យំនះ អតថប្រយោជន៍យនះនឹងប្តូវបានរញ្ច រ់ យហយីអនកកែលប្តូវបានធានា
រ៉ា រ់រងននគយប្មាងរកនថមយនះ នឹងតប្មូវយអាយរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងទាងំអ្់យ ងីវញិ
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សារជាងមី។ (អតថប្រយោជន៍យនះនឹងប្តូវបានអនុវតតកត 1 ែង (មួយែង) រ៉ាុយណាណ ះ កនុង
អំ ុងរយៈយពលននរណណ្នារ៉ា រ់រងទាងំមូល) 

▪ ប្រ្ិនយរីមានការទាមទារ្ំណងកនុងករណីជំងឺធាន់ធារែំណាក់កាលចុ្ងយប្កាយ ពីអនក
កែលប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងននគយប្មាងរកនថមយនះ យនាះរល់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងទាងំអ្់
នឹងប្តូវបានយលីកកលងកនុងរយៈយពលកែលយៅ្ល់ននរណណ្នារ៉ា រ់រង យដាយគិតោរ់
ពីនងាទាមទារ្ំណងយនះមក។ 

Critical Illness Waiver of Premium (CI WoP) Benefit 
▪ This benefit is applicable to the rider life insured who is also the payor of 

the whole basic policy. 

▪ The benefit will comprise of all premiums payable by the rider life insured, 

upon the rider life insured claiming early CI or late CI. 

▪ If the rider life insured makes an early CI claim, then the CI WoP benefit 

will be applicable for 2 (two) years, from the date the early CI claim is 

made. After 2 years, the benefit will cease, and the rider life insured will 

need to resume premium payments. (This benefit can only be applied 

once throughout the policy lifetime) 

▪ If the rider life insured makes a late CI claim, then the CI WoP benefit will 

be applicable for the rest of the remaining rider policy term. 

▪  

៤.២.២ អតថប្រយោជន៍ប្រឹកាយោរល់យវជាសាស្រ្តយលកីទីពីរ 
Medical Second Opinion (MSO) Benefit 

រកនថមយលីអតថប្រយោជន៍ខាងយលី គយប្មាងផលិតផលរកនថមយនះនឹងផតល់ជូនអតិងិជននូវ   
យ្វាកមមប្រឹកាយោរល់យវជាសាស្រ្តយលីកទីពីរ យៅយលីយរគ្ញ្ញា ននជំងឺនានាកែលប្តូវបាន
រកយ ញី។ អតថប្រយោជន៍យនះអាច្ប្តូវបានកកកប្របានការ្យប្មច្ចិ្តតររ្់ប្កុមហ ុន កែល
យយងីនឹងមានអតថប្រយោជន៍យផសងយទៀតយែីមបមីកជំនួ្ (កនុងតនមាប្រហាក់ប្រកហល) 
្ប្មារ់ផតល់ជូនអតិងិជន យដាយប្កុមហ ុននឹងជូនែំណឹងកនុងរយៈយពលមួយកខទុកជាមុន 
កនុងការផ្ទា ្់រតូរយនះ ។ 
អតថប្រយោជន៍យ្វាកមមប្រឹកាយោរល់យវជាសាស្រ្តយលីកទីពីរ គឺជាយ្វាកមមឥតគិតនងា កែល
ប្កុមហ ុនផដល់ជូនអតិងិជន យៅយលីការយធវីយរគវនិិច្េ័យយរគ្ញ្ញា ននជំងឺនានា កែលមិនតប្មូវ
ឲ្យមានការពិយប្ោះយោរល់យដាយផ្ទទ ល់ (ឧទាហរណ៍៖ ជំងឺផាូវចិ្តត) ឬមិនប្តូវការការយក
ចិ្តតទុកដាក់ខាងយវជាសាស្រ្តភាា មៗ (ឧទាហរណ៍៖ ការពាបាលជមាឺោងំយរះែូង ឬការ
ពាបាលយប្កាយយពលមានយប្ោះថាន ក់)។ 
អតិងិជនប្តូវទទួលខុ្ទាងំប្្ុងចំ្យពាះការ្យប្មច្ចិ្តតកែលបានយធវីយ ងីយដាយកផអកយលី
លទធផលននយ្វាកមមអតថប្រយោជន៍យ្វាកមមប្រឹកាយោរល់យវជាសាស្រ្តយលីកទីពីរ 
(MSO)។ 
In addition to the above benefit, this rider will include the service to the 

customers where they will be able to obtain a Medical Second Opinion on 
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any diagnosis they receive. This benefit is subject to change, at the 

Company’s discretion, with an alternative benefit (of similar value) to the 

customer, with 1-month prior notice. 

MSO is a free of charge service where the Company provides to the 

customers on any diagnosis that does not require a physical consultation (for 

example, Mental disorders) or does not require immediate medical attention 

(for example, treatment for a heart attack or after an accident). 

The customer bears sole responsibility for decision(s) made based on the 

outcome of the MSO service. 

៤.៣ អតថប្រយោជន៍យៅនងាផុតកំណត់ 
Maturity Benefit 
គយប្មាងរកនថមយនះមិនមាននូវអតថប្រយោជន៍យៅនងាផុតកំណត់ណាមួយយ យី។ 

This Rider does not have any maturity benefits. 

 

៤.៤ អតថប្រយោជន៍ននការយបាះរង់រណណ្នារ៉ា រ់រង 
Surrender Benefit 
គយប្មាងរកនថមយនះមិនមាននូវអតថប្រយោជន៍ននការយបាះរង់រណណ្នារ៉ា រ់រងណាមួយ   

យ យី។ 
This Rider does not have any surrender benefits. 

៤.៥ អតថប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រង នឹងប្តូវទូទាត់ជូន អនកទទួលអតថប្រយោជន៍យពញ្ិទធិយៅតម
លំដារ់លំយដាយអាទិភាពែូច្ខាងយប្កាម៖  
ក.  មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង 
ខ.  អនកទទួលផល (កនុងករណីកែលអនកទទួលផលណាមាន ក់ទទួលមរណភាពមុនអនក
ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងចំ្កណក ររ្់អនកទទួលផលយនះ នឹងប្តូវករងកច្កយដាយយ្មីៗោន ឲ្យ
យៅអនកទទួលផលយផសងយទៀត)  
គ.  ទាោទប្្រច្ារ់ររ្់មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង។ 

Insurance Benefits will be payable to the eligible benefit recipient(s) below in 
order of priority: 

a. Policy Owner 
b. Beneficiary (in case one of the Beneficiaries dies before the Life 

Insured, the share that was assigned to this Beneficiary will be split 
equally amongst the other remaining Beneficiaries) 

c. Policy Owner’s legitimate heir(s)/heiress(es). 
 

អតថប្រយោជន៍ននគយប្មាងកងទាយំៅកនុងប្គួសារនឹងមិនប្តូវបានទូទាត់ជូនពីប្កុមហ ុនយនាះយទ 
ប្រ្ិនយរីការទាមទារ្ំណងយនាះ ្ថិតយៅកនុងករណីមិនធានាែូច្កែលបានកច្ងយៅ                            

ប្រការ៦។ 
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Family Care benefit shall not be payable by the Company if that claim falls 
under the exclusions as specified in Article 6. 

 

ប្រការ ៥៖ ការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង 

Article 5: Premium Payment 

៥.១. យៅយពលដាក់ពាកយយ្នី្ុំធានារ៉ា រ់រង មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងប្តូវកតរំយពញទប្មង់ករររទ
ពាកយយ្នី្ុំធានារ៉ា រ់រងឲ្យបានយពញយលញ និងយដាយយសាម ះប្តង់ ចុ្ះហតថយលខាផ្ទទ ល់ខាួន
 ភាា រ់ឯកសាររញ្ញា ក់អតត្ញ្ញា ណតមការតប្មូវ និងប្តូវរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងជា
យលីកែំរូង។ 
 When applying for an insurance cover, the Policy Owner must fully and 

truthfully complete the Insurance Application, sign it off with his/her own 

signature, attach identification documents as required and pay the initial 

Premium. 

៥.២. ប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងយច្ញរណណ្នារ៉ា រ់រងកែលមាន្ុពលភាពគិតោរ់ពី
កាលររយិច្េទែូច្កែលបានរង្ហា ញយៅកនុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង យែីមបរីញ្ញា ក់ជាការយល់
ប្ពមទទួលយកការធានា។ ប្រ្ិនយរីពាកយយ្នី្ុំធានារ៉ា រ់រងប្តូវបានរែិយ្ធ យនាះប្កុម
ហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងប្រគល់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង កែលបានរង់រចួ្ ជូនយៅមាច ្់រ
ណណ្នារ៉ា រ់រងវញិរនាទ រ់ពីកាត់កងចំ្ណាយពិនិតយ្ុខភាព និងចំ្ណាយយផសងៗ កែល
ពាក់ព័នធ (ប្រ្ិនយរីមាន)។ 
In accepting the insurance cover, Daiichi Life will issue a Policy that comes 

into effect from the date shown on Insurance Certificate. If the Insurance 

Application is rejected, Daiichi Life will refund the Premium paid, after 

deducting related health-check and examination expenses (if any) to the 

Policy Owner. 

៥.៣. មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង ប្តូវទទួលខុ្ប្តូវរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងឲ្យបានប្គរ់ និងទាន់
យពលយវលាតមចំ្នួន និងកាលររយិច្េទកំណត់ប្តូវរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង ែូច្កែលបាន
រញ្ញា ក់យៅកនុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង ឬ ឯកសារភាា រ់យផសងយទៀត(ប្រ្ិនយរីមាន) 
យទាះរីជាមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងមិនបានទទួលការជូនែំណឹងរលំឹកអំពីកាលររយិច្េទ
កំណត់ប្តូវរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងក៏យដាយ។ 

The Policy Owner shall be responsible to pay Premiums in full and on time 

in accordance with the amount and Premium Due Date as specified in 

Insurance Certificate or in other endorsements (if any), even if the Policy 

Owner does not receive notice to remind the Policy Owner of the Premium 

Due Date. 
៥.៤. មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងអាច្យប្ជី្យរ ី្ ការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងយៅឲ្យ ប្កុមហ ុន ដាយ 

អិុឈ ិឡាយហវ៍ តមរយរៀរននការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងណាមួយកនុងចំ្យណាមខាងយប្កាម
៖ 
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▪ ប្រោកំខ ឬ 

▪ ប្រោបំ្តីមា្ ឬ 

▪ ប្រោឆំមា្ ឬ 

▪ ប្រោឆំ្ន  ំ
The Policy Owner can be paid by Premiums to Daiichi Life with one of the 

following modes of premium payment: 

▪ Monthly; or 

▪ Quarterly; or 

▪ Semi-Annually; or 

▪ Annually 

៥.៥. មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង អាច្យប្ជី្យរ ី្ រង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងតមរយៈ៖ 
▪ សាច់្ប្បាក់ ឬ 

▪ មូលរបទានរប្ត ឬ 

▪ ការយផទរប្បាក់ចូ្លគណនីធនាោរររ្់ប្កុមហ ុនដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ អីុន្ួរុនិ្ ៍
(យខមរូឌា) ម.ក ឬ 

▪ រញ្ញា រង់ប្បាក់អចិ្នស្រនតយ ៍ឬ 

▪ យផសងៗ ។ 

The Policy Owner may choose to pay Premiums by: 
▪ Cash; or 
▪ Cheque; or 
▪ Bank transfer into the Daiichi Life Insurance (Cambodia) PLC.’s 

Bank Account; or 
▪ Standing Order; or 
▪ Others. 

៥.៦. ប្រ្ិនយរីរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងមិនប្តូវបានរង់យៅកាលររយិច្េទកំណត់ប្តូវរង់រុពវលាភ
រ៉ា រ់រង យនាះ ប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងផតល់រយៈយពលអនុយប្ោះរកនថមចំ្នួន ៣០
នងា ជូនែល់អតិងិជនកនុងការរង់នូវរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងចុ្ងយប្កាយយនាះ។ ្ូមយោងយៅ
ប្រការ ១.១២ ននគយប្មាងមូលដាា ន ្ប្មារ់ព័ត៌មានលមអិតននរយៈយពលអនុយប្ោះ។  

If the Premium is not paid by Premium Due Date, then Daiichi Life company will 
provide Grace Period within 30 days to customers to pay off that last premium 
payment. Please refer to Article 1.12 for more details on the Grace Period. 

៥.៧. ប្រ្ិនយរីរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងមិនប្តូវបានរង់យៅចុ្ងរញ្ច រ់ននរយៈយពលអនុយប្ោះរកនថម
យទ យនាះរណណ្នារ៉ា រ់រងនឹងប្តូវបានោត់ទុកជាយមា ៈ គិតោរ់ពីកាលររយិច្េទកំណត់
ប្តូវរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងចុ្ងយប្កាយ យហយីមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងនឹងមិនអាច្យ្នី្ុំ
ទាមទារ     រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងកែលបានរង់រចួ្វញិយ យី។ 

If the Premium is not paid by the end of the Grace Period, the Policy will be 
void from the last Premium Due Date and the Policy Owner will not be able 
to request the refund of any Premiums paid. 
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៥.៨. អប្តរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងមានកែលមានលកខណៈមិន្ថិតយ្ថរ 
 Non-guaranteed Premium rate 

គយប្មាងយនះគឺមានអប្តរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងកែលមានលកខណៈមិន្ថិតយ្ថរ  យដាយកផអក
យៅតមការ្យប្មច្ចិ្តតររ្់ប្កុមហ ុនយដាយផតល់ការជូនជាែំណឹងកនុងរយ:យពលរីកខជាមុន
ជូនអតិងិជន។ 

This Rider has a non-guaranteed premium rate, which subject to change 
based on the Company's decision by giving three months' notice to the 
customers. 
 
 

ប្រការ ៦៖ ករណីមិនធានា 

Article 6: Exclusion 

៦.១  ករណីមិនធានា កនុងករណីមានជំងឺធាន់ធារ 
ប្កុមហ ុនដាយ អិុឈ ិ ឡាយហវ៍ នឹងមិនទូទាត់ការទាមទារ្ំណងទាងំឡាយណាកែលយកីតយ ងី
ែូច្ខាងយប្កាមយនះ ទាងំយដាយផ្ទទ ល់ ឬយដាយប្រយោល ៖ 
ក. ការយកីតមានជំងឺធាន់ធារយៅកនុងរយៈយពលរង់ោ ំ កែលរយៈយពល១២០នងាគឺ ្ប្មារ់ជំងឺធាន់ធារ
ែំណាក់កាលែំរូង និងរយៈយពល៩០នងា ្ប្មារ់ជំងឺធាន់ធារែំណាក់កាលចុ្ងយប្កាយ យដាយ
គិតោរ់ពីកាលររយិច្េទោរ់យផដីម ឬកាលររយិច្េទរនតរណណ្នារ៉ា រ់រង ឬកាលររយិច្េទរនត     
្ុពលភាពយ ងីវញិ ននរណណ្នារ៉ា រ់រង។ ឬ 

ខ. ការយកីតមានជំងឺធាន់ធាររចួ្មកយហយី គឺតងំពីមុនកាលររយិច្េទោរ់យផតីមននរណណ្នារ៉ា រ់រង 
ឬកាលររយិច្េទរនត្ុពលភាពយ ងីវញិននរណណ្នារ៉ា រ់រងចុ្ងយប្កាយរងអ្់។ លកខណៈ
កែលោត់ទុកថាជាការយកីតមានជាមុនប្សារ់យនះមានែូច្ជា ៖ 
- អនកប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង បានទទួលការពាបាល ឬកំពុងទទួលបានការពាបាលរចួ្មក
យហយី 

- ទទួលបានការរញ្ញា ក់ ឬការកណនារំចួ្មកយហយី នូវការប្រឹកាយោរល់យវជាសាស្រ្ត ការរក
យ ញីយរគ្ញ្ញា  ការកងទា ំឬការពាបាល 

- យរគ្ញ្ញា ជាក់លាក់ និងច្ា្់លា្់ ប្តូវបានរង្ហា ញជាភ្តុតង 
- អនកប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងបានែឹង មាន្ញ្ញា  ឬយរគ្ញ្ញា ននការរងររួ្ ការឈ ឺ យមយរគ 
ឬជំងឺ។ 

- យៅយពលកែលលទធផលយធវីយត្ត ឬការតមដាន រង្ហា ញឱ្យយ ញីថា វតតមានននការរងររួ្ 
ការឈ ឺ យមយរគ ឬជំងឺ បានយកីតយ ងីមុនយពលកាលររយិច្េទមាន្ុពលភាព ឬកាល
ររយិច្េទរនត្ុពលភាពននរណណ្នារ៉ា រ់រង យដាយកផអកយលីកាលររយិច្េទណាកែលយកីត
យ ងីយប្កាយយគ។ ឬ 
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គ. រល់្កមមភាពទាងំឡាយកែលបានប្រប្ពឹតតយដាយអនកទទួលផល កែលរ៉ាះពាល់ែល់អនកប្តូវ
បានធានារ៉ា រ់រង ឬយធវីឱ្យអនកប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងមានជំងឺធាន់ធារ 

 . ការយធវីខាួនឯងយអាយមានររួ្ ឬពាោមយធវីយអាយខាួនឯងមានររួ្ ននអនកប្តូវបានធានា
រ៉ា រ់រង យទាះកនុង្ភាពវកិលច្រតិ ឬធមមតក៏យដាយ។ ឬ 

ង. ការរ៉ាុនរ៉ាងយធវីអតតឃ្លត ឬពាោមយធវីខាួនឯងយអាយមានររួ្យទាះកនុង្ភាពវកិលច្រតិ        
ឬធមមត ក៏យដាយ។ ឬ 

ច្. ការឆាងយមយរគយអែ្៍ ជំងឺយអែ្ ៍ និងជំងឺកែលពាក់ព័នធនឹងជំងឺយអែ្៍ យលីកកលងកតការឆាង
យនាះយកីតមានកនុងយពលរំយពញកាតវកិច្ចែូច្ជាយពទយច្ល័ត ឬក៏ជារ៉ាូលី្។ ឬ  

ឆ. ជំងឺធាន់ធារកែលយ្្្លពី់ឥទធិពលននវទិយុ្កមម ឬការករកធាា យសារធាតុវទិយុ្កមមពី
ប្រភពណាមួយ ។ ឬ 

ជ. ជំងឺធាន់ធារកែលរណាត លមកពីកីឡាយប្ោះថាន ក់ ែូច្ជា ការប្រណាងំកែលមានយលបឿនយលឿន 
(យលីកកលងកតការរត់ហាត់ប្បាណ) ការររបាញ់ ការយ ងីជាមួយនឹងការកណនា ំ និងយប្រីកខស 
ការយលាតទឹក ការយលាតឆ័ប្តយោង ការ្ំកែងកែលប្រឈមនឹងទីខព្់ ឬក៏កនុងភាពជាអតតព
លិកននកីឡាណាមួយ។ ឬ 

ឈ. ជំងឺធាន់ធារកែលរណាត លមកពីការវាយប្រហារយដាយយច្តនា ឬយដាយនច្ែនយពីភាគីណាមួយ
យដាយយប្រីអាវុធជីវសាស្រ្ត ឬគីមីសាស្រ្ត។ ឬ 

ញ. ជំងឺធាន់ធារកែលរណាត លមកពី្កមមភាពយោធា ខណៈយពលកំពុងរំយពញការង្ហរជាយោធា 
ែ. ជំងឺធាន់ធារកែលយ្្្លពី់ឥទធិពលននការយប្រីប្បា្់យប្គឿងប្្វងឹ ណាកូទិក យប្គឿងយញៀន
ខុ្ច្ារ់ ថាន ពុំល ឬសារធាតុគីមីពុល។ ឬ 

ង. ជំងឺធាន់ធារកែលរណាត លមកពីការររោិច គ្ររីងគ ឬក៏កផនកណាមួយននរងកាយ។ ឬ 
ឌ. ការប្រប្ពឹតតរទយលមី្ ឬការរ៉ាុនរ៉ាងប្រប្ពឹតតរទយលមី្យដាយ មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង អនកប្តូវ
បានធានារ៉ា រ់រង ឬអនកទទួលផល។  

Exclusions in case of Critical Illness  

Daiichi Life will not cover any claims arising directly or indirectly from any one of 

the following occurrences: 

a. Critical Illness diagnosed in waiting period which 120 days is for early CI and 
90 days for late CI of the policy inception, policy renewal or reinstatement date; 
or 

b. Pre-existing Critical Illness which existed before the date of Effective date, or 
the latest Reinstatement date of this Rider. Pre-existing condition is the 
condition for which:  
- The Life Insured had received or is receiving treatment;   
- Medical advice, diagnosis, care, or treatment has been recommended.  
- Clear and distinct symptoms are or were evident.  
- The Life Insured had knowledge, signs or symptoms of the injury, sickness, 

disease or illness; 
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- Where any laboratory test or investigation showed the likely presence of 
the injury, sickness, disease or illness, prior to the relevant Policy Effective 
date or reinstatement date, whichever is later. or 

c. Any activities taken by Beneficiary to affect LI or to cause Critical Illness to Life 
Insured; or 

d. Self-inflicted injury or attempt of self-inflicted injury by the Life Insured while 
insane or not; or 

e. Attempted suicide and Self-inflicted injuries while sane or insane; or 
f. Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS), AIDS-related complex or 

infection by Human Immunodeficiency Virus (HIV); except in cases of HIV 
infection while performing their duties in the workplace as medical personnel 
or police; or 

g. Critical Illness sustained due to effects from radiation or contamination by 
radioactivity from any source; or 

h. Critical Illness resulting from dangerous sports such as high speed contest 
(except from jogging), hunting, climbing with instruction and rope, diving, 
parachute, aerial performance or being a professional athlete in other sports; 
or 

i. Critical Illness resulting from any deliberate or accidental attacks from any 
party using atomic, biological and/or chemical weapons; or 

j. Critical Illness resulting from military activities while working in army; or 
k.  Critical Illness sustained while under the influence of alcohol, narcotics, illegal 

drugs, poisons or poisonous chemicals; or 
l. Critical Illness is due to giving a part or all body viscera, or a part of body; or  

m. Committed criminal offense or an attempted commitment of a criminal offense 
by the Policyowner, Life Insured, or Beneficiary.  
 

ប្រការ ៧៖ ទីតងំភូមិសាស្រ្តននការធានា 

Article 7: Geographical Location of the Insurance 

ការធានារ៉ា រ់រងយនះ ប្តូវបានធានាយៅយលីការទាមទារ្ំណងទាងំឡាយណាកែលបានយកីតយ ងី
យៅកនុងប្រយទ្កមពុជា និងរណាត ប្រយទ្យផសងៗ។ 

This insurance covers all claims that occur in Cambodia and other countries. 

ប្រការ ៨៖ លកខណៈ្មបតតិននអនកទទលួផល ឬអនកទទលួ្ំណង 

Article 8: Qualification of Beneficiary or Claimant 

៨.១ លកខណៈ្មបតតិ 
Qualification 

៨.១.១ អនកទទួលផល ប្តូវកតជារុគគលកែលប្តូវបានកំណត់ថាជាអនកទទួលផលយដាយមាច ្់     
រណណ្នារ៉ា រ់រងយៅកនុងពាកយយ្នី្ុំធានារ៉ា រ់រង យែីមបទីទួលបាននូវអតថប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រង
ប្្រតមខ និងលកខខណឌ ននរណណ្នារ៉ា រ់រង។  
A beneficiary shall be the individuals designated as the beneficiary by the Policy 
Owner in the insurance application to receive the insurance benefit in accordance 
with the terms and conditions of the policy. 
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៨.២ នីតិវធីិននការផ្ទា ្់រតូរ 
Change of Procedure 

មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងអាច្យ្នី្ុំកកកប្រព័ត៌មាន រកនថម ឬផ្ទា ្់រតូរអនកទទួលផលងម ីយដាយប្ោន់
កតរំយពញពាកយយ្នី្ុំផ្ទា ្់រតូរព័ត៌មាន ឬ អនកទទួលផល។ ្ូមយមីលយៅប្រការ ៨ ននគយប្មាង
មូលដាន ន្ប្មារ់យ្ច្កតីលមអិតនននីតិវធីិននការផ្ទា ្់រតូរ។  

Policy Owner can request addition information or change the new beneficiary 

by submitting a request form of information application or beneficiary. Please 

refer to Article 8 of the Basic Project for details change of procedure. 

មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងមាន្ិទធិោត់តងំអនកទទួលផលមាន ក់ ឬយប្ចី្ននាក់ ឲ្យទទួលអតថ
ប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រងទាងំអ្់ ឬយដាយកផនកប្្រតមរណណ្នារ៉ា រ់រងយនះ។ មាច ្់រណណ
្នារ៉ា រ់រងអាច្រញ្ញា ក់អំពីចំ្កណកកែលអនកទទួលផលមាន ក់ៗនឹងទទួលបាន។ ប្រ្ិនយរី
មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង មិនបានរញ្ញា ក់ពីចំ្កណកយទយនាះអនកទទួលផលទាងំអ្់នឹងទទួល
អតថប្រយោជន៍កនុងចំ្កណកយ្មីៗោន ។ 

The Policy Owner has the right to nominate one or more Beneficiaries to 

receive in whole or in part the insurance benefits under this Policy. The Policy 

Owner may specify the ratio that each Beneficiary is to receive. If the Policy 

Owner does not specify the ratio all the beneficiaries will receive the same ratio. 

  

ប្រការ ៩៖ ការកកកប្រកិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង 

Article 9: Policy Alteration 

 កនុងអំ ុងយពលរណណ្នារ៉ា រ់រងកំពុងមាន្ុពលភាព មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងអាច្យធវីការយ្នី្ុំ
យផទររណណ្នារ៉ា រ់រងយនះបាន តមរយៈការជូនែំណឹងជាលាយលកខណ៍អកសរែល់ ប្កុមហ ុន ដាយ   
អិុឈ ិឡាយហវ៍។ ្ូមយមីលយៅប្រការ ៩ ននគយប្មាងមូលដាន ន្ប្មារ់យ្ច្កតីលមអិតនននីតិវធីិននការ
កកកប្រ។ 
While this Policy is in force, the Policy Owner may request the assignment of this 
Policy by giving written notice to Daiichi Life. Please refer to Article 9 of the basic 
plan for details of the revision procedure.  

 ៩.១ ការផ្ទា ្់រដូរព័ត៌មាន្ប្មារ់ទំនាក់ទំនង   

Changes of Contact Information 

៩.១.១ ប្រ្ិនយរីមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង និង/ឬ អនកប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង ផ្ទា ្់រដូរព័ត៌មាន
ទំនាក់ទំនង ឬយ ម្ ះ ឬយលខ អតត្ញ្ញា ណរណណ យនាះមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងប្តូវជូន
ែំណឹងជាលាយលកខណ៍អកសរអំពីការផ្ទា ្់រដូរយនាះែល់ប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ 
យៅកនុងរយៈយពល ៣០ (សាម្ិរ) នងា។ 
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 If the Policy Owner and/or Life Insured change(s) their contact information, 
name(s), ID number, the Policy Owner shall provide a notice in writing to 
Daiichi Life within 30 (thirty) days of the change. 

 

៩.១.២ ប្រ្ិនយរីមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង និង/ឬ អនកប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងមិនសាន ក់យៅកនុង
ប្រយទ្កមពុជារយៈយពល ៣ (រី) កខោ៉ា ងតិច្ កនុងអំ ុងយពល ១២ (ែរ់ពីរ) កខចុ្ង
យប្កាយ យនាះមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងប្តូវជូនែំណឹងជាលាយលកខណ៍អកសរែល់ប្កុម
ហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ យៅកនុងរយៈយពល ៣០ (សាម្ិរ) នងា គិតោរ់ពីកាល
ររយិច្េទកែលអនកប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង បានោកយច្ញពីប្រយទ្កមពុជា។ យៅកនុងករណី
យនះ ប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ មាន្ិទធិរនតរណណ្នារ៉ា រ់រងកែលមាន ខ និង
លកខខណឌ ែូច្ោន  ឬ ផ្ទា ្់រដូររុពវលាភធានារ៉ា រ់រង ឬ លុរយោលរណណ្នារ៉ា រ់រង និង
ទូទាត់ជូនមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងនូវតនមាខព្់ជាងយគនន៖ 
ក. រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងទាងំអ្់កែលបានរង់ ែកចំ្ណាយកែលពាក់ព័នធ ឬ  

ខ. តនមាសាច់្ប្បាក់្ុទធ គិតប្តឹមយពលយ្នី្ុំ (ប្រ្ិនយរីមាន)។ 

If the Policy Owner or/and Life Insured does not live in Cambodia for at 

least 3 (three) months, within the last 12 (twelve)-month period, the Policy 

Owner shall provide a notice in writing to Daiichi Life within 30 (thirty) 

days from the date the Life Insured departs from Cambodia. In this case, 

Daiichi Life has the right to either continue the Policy with the same terms 

and conditions; or change the Premium; or cancel the Policy and pay the 

Policy Owner the higher value of: 

a. All the Premiums paid less related expenses; or 
b. Net Cash Value at that time, if any. 

 ប្រ្ិនយរីមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង មិនមានរំណងរនតរណណ្នារ៉ា រ់រងយទៀតយទ យនាះ       
ប្កុមហ ុនដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងទូទាត់តនមាសាច់្ប្បាក់្ុទធ (ប្រ្ិនយរីមាន) យហយី  

រណណ្នារ៉ា រ់រងនឹងប្តូវរញ្ឈរ់។  

If the Policy Owner does not wish to continue with the Policy anymore, 
Daiichi Life will pay the Net Cash Value, if any, and the Policy will be 
terminated. 
 

៩.១.៣ ប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ មាន្ិទធិរែិយ្ធមិនទូទាត់អតថប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រង 
ប្រ្ិនយរីមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងរំពានកាតពវកិច្ចននការការជូនែំណឹងពីការោកយច្ញ
ពីប្រយទ្កមពុជាររ្់មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង និង/ឬ អនកប្តូវបានធានរ៉ា រ់រង ែូច្បាន
រញ្ញា ក់យៅកនុងប្រការ ៩.៣.២ ខាងយលី។ 

Daiichi Life has the right to reject any insurance benefit payments if the 
Policy Owner violates the obligation to provide notice of the Life Insured 
or/and Policy Owner’s departure from Cambodia as specified in article 
9.3.2 above. 



  

FAMILY CARE RIDER  23  
   

 

៩..៤ មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងប្តូវផដល់ព័ត៌មានអំពីនងាកខឆ្ន កំំយណីត អាយុ និងយភទពិតប្បាកែររ្់
អនកប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង ឬ/និងមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងយៅកនុងពាកយយ្នី្ុំធានារ៉ា រ់រង 
យពលរំយពញពាកយយ្នី្ុំរណណ្នារ៉ា រ់រង (ឬ គយប្មាងរកនថមកែលភាា រ់មកជាមួយ)។ 
កនុងករណីរកយ ញីកំហុ្រនាទ រ់ពីវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រងប្តូវបានយច្ញយដាយ ប្កុម
ហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ យនាះតប្មូវឲ្យយធវីការកកកប្រប្្រតមវធិានែូច្ខាងយប្កាម៖ 
The Policy Owner shall provide the Life Insured or/and Policy Owner’s 
correct date of birth, attained age, and gender on the Insurance 
Application when making application for this Policy (or any Rider Benefit 
being attached to it). if an error is found, after Insurance Certificate has 
been issued by Daiichi Life, the Policy shall be adjusted according to the 
following rule: 
 

ក.  ប្រ្ិនយរីអាយុ និង/ឬយភទពិតប្បាកែររ្់អនកប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង ឬ/និងមាច ្់រ
ណណ្នារ៉ា រ់រងយធវីឲ្យមានការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងខព្់ ជាងចំ្នួនកែលបាន
រញ្ញា ក់យៅកនុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង យនាះទឹកប្បាក់ប្តូវបានធានាប្តូវកតកាត់
រនថយមកប្តឹមកប្មិតកែលអាច្អនុវតតបានចំ្យពាះអាយុ និង/ឬយភទពិតប្បាកែ និង
រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងកែលបានរង់រចួ្។ 
If the correct age and/or gender of the Life Insured or/and Policy Owner 
attracted a higher Premium than that specified in the Insurance 
Certificate, the Sum Insured shall be reduced to the level applicable to 
the correct age and/or gender and the Premiums already paid. 

 

ខ. ប្រ្ិនយរីអាយុ និង/ឬយភទពិតប្បាកែររ្់អនកប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង ឬ/និងមាច ្់រ
ណណ្នារ៉ា រ់រងយធវីឲ្យមានការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងទារ ជាងចំ្នួនកែលបាន
រញ្ញា ក់យៅកនុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង យនាះរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងកែលប្តូវរង់នឹង
ប្តូវបាន កាត់រនថយមកប្តឹមកប្មិតកែលអាច្អនុវតតបានចំ្យពាះអាយុ និង/ឬយភទពិត
ប្បាកែ និងទឹកប្បាក់ប្តូវបានធានាកែលបានយប្ជី្យរ ី្ រចួ្។ ប្កុមហ ុនដាយ អិុឈ ិ
ឡាយហវ៍ នឹងប្រគល់ប្ត រ់វញិជូនមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង នូវរុពវលាភធានារ៉ា រ់រង
កែលយលី្ចំ្នួនយដាយោម នការប្បាក់។ អតថប្រយោជន៍នានាកែល្ថិតយៅយប្កាម    
រណណ្នារ៉ា រ់រងនឹងយៅែកែលយដាយោម នការកកកប្រយ យី។  
If the correct age and/or gender of the Life Insured or/and Policy Owner 
attracted a lower Premium than that specified in Insurance Certificate, the 
Premiums payable shall be reduced to the level applicable to the correct 
age and/or gender and selected Sum Insured. Daiichi Life will refund to 
the Policy Owner any excess Premiums paid, without any interest. The 
benefits payable under this Policy will remain unaltered. 
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គ. ្ប្មារ់អនកប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង ប្រ្ិនយរីអាយុពិតប្បាកែ យៅកាលររយិច្េទោរ់
យផដីមរណណ្នារ៉ា រ់រងមិន្ថិតយៅកនុងអាយុយពលោរ់យផតីមធានា្មប្្រ្ប្មារ់
ការយច្ញរណណ្នារ៉ា រ់រង (ឬគយប្មាងរកនថមកែលភាា រ់មកជាមួយ)យនាះរណណ
្នារ៉ា រ់រង (ឬគយប្មាងរកនថមពាក់ព័នធ) នឹងប្តូវោត់ទុកជាយមា ៈ។ យៅកនុង
ករណីយនះ ប្កុមហ ុនដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងប្រគល់ប្ត រ់វញិនូវរុពវលាភធានា
រ៉ា រ់រងទាងំអ្់ កែលបានរង់រចួ្ ពាក់ព័នធនឹងអតថប្រយោជន៍យផសងៗ កែលប្តូវបាន
យមា ភាពយដាយមិនមានការប្បាក់រនាទ រ់ពីបានែកនងាចំ្ណាយយផសងៗ។ ែូយច្នះ
រល់កាតពវកិច្ចទាងំអ្់ររ្់ ប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ កែល្ថិតយៅយប្កាម
អតថប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រងកែលប្តូវបានលុរយោលយនះនឹងប្តូវរញ្ច រ់។ 
For Life Insured, if the correct age at the Policy Commencement Date 
was not within the eligible Entry Age for the issuance of the Policy (or 
any Riders attaching to it), the Policy (or the relevant Rider) will be 
void. In this case, Daiichi Life will refund all Premiums paid in respect 
of the benefits being void, without any interest, less any relevant and 
reasonable costs. Consequently, all relevant obligations by Daiichi 
Life under the cancelled benefits will cease. 

ប្រការ ១០៖ ការរនតកិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង 

Article 10: Reinstatement 

 ១០.១ ប្រ្ិនយរីគយប្មាងកងទាយំៅកនុងប្គួសារយនះប្តូវបានរញ្ច រ់តម្ំយណីររ្់មាច ្់រណណ្នា
រ៉ា រ់រង  យនាះរណណ្នារ៉ា រ់រងយនះមិនអាច្រនតបានយទ។ 

If this Rider plan is terminated at the request of the Policy Owner, this policy 
can't be renewed. 

 ១០.២ ប្រ្ិនយរីរណណ្នារ៉ា រ់រងយនះប្តូវបានលុរយោល យដាយសារកតការមិនបានរង់រុពវលាភ
ធានារ៉ា រ់រង យនាះមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងអាច្យ្នី្ុំជាលាយលកខណ៍អកសរមកកាន់ ប្កុម
ហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ យែីមបរីនត្ុពលភាពរណណ្នារ៉ា រ់រងយ ងីវញិ។ ការរនតយនះ
ប្តូវយធវីទាងំ្ប្មារ់គយប្មាងមូលដាា ន និង គយប្មាងចំ្ណូលប្គួសារយនះ ។ ្ូមយមីលយៅ
ប្រការ ១០ ននគយប្មាងមូលដាន ន្ប្មារ់យ្ច្កតីលមអិតនននីតិវធីិនិងលកខខណឌ ការរនតកិច្ច
្នាធានារ៉ា រ់រង ។ 

 If this Policy is cancelled due to the non-payment of a due Premium, the 
Policy Owner may apply in writing to Daiichi Life for the reinstatement of the 
Policy. This reinstatement must be made for both the basic plan and this 
family protection rider. Refer Article 10 of the Basic plan for details on the 
procedures and conditions of reinstatement. 

ប្រការ ១១៖ ការរញ្ច រ់កិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង 

Article 11: Termination of Insurance Contract 

១១.១ គយប្មាងរកនថមនឹងប្តូវបានរញ្ច រ់ យៅយពលយហតុការណ៍ណាមួយ កនុងចំ្យណាមយហតុ
ការណ៍ខាងយប្កាមបានយកីតយ ងី៖   
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ក. មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងយ្នី្ុំលុរយោលគយប្មាងរកនថមយនះអំ ុងយពលសាកលបង
កែលមានរយៈ៣០(សាម្ិរ) នងាគិតោរ់ពីកាលររយិច្េទយច្ញរណណ្នារ៉ា រ់រង
យនះ ឬ 

ខ. ប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិ ឡាយហវ៍ យល់ប្ពមទូទាត់នូវអតថប្រយោជន៍ទាងំមូលនន
គយប្មាងរកនថមយនះ ឬ  

គ. យពលផុតកាលររយិច្េទកំណត់ននគយប្មាងរកនថមឬ 

 . គយប្មាងមូលដាា នអ្់្ុពលភាព ឬ 
ង. គយប្មាងមូលដាា នប្តូវបានរញ្ច រ់ រណាដ លមកពីមរណភាព ឬពិការភាពទាងំប្្ុង 

ឬអចិ្នស្រនតយរ៍រ្់អនកប្តូវបានធានាននគយប្មាងមូលដាា ន។ តមរយៈយហតុការយនះ 
ប្កុមហ ុននឹង្ងប្តលរ់យៅវញិ ទឹកប្បាក់ចំ្នួន ៩០% ននរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងកែល
បានរង់យៅ្ល់ននរយៈយពលកែលមិនប្តូវបានធានា ឲ្យអនកប្តូវបានធានានន
គយប្មាងផលិតផលរកនថមយនះ កែលមិនកែលបានយធវីការទាមទារ្ំណងអតថ
ប្រយោជន៍ណាមួយយ យីននគយប្មាងផលិតផលរកនថមយនះ ឬ 

ច្. អនកប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងទទួលមរណភាព ឬ 

ឆ. មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង ឬអនកប្តូវបានធានាមាន្ិទធិរញ្ច រ់រណណ្នារ៉ា រ់រងនន
ផលិតផលរកនថមយនះយៅយពលណាមួយ កនុងអំ ុងយពលននការការពារ ឬ 

ជ. រណណ្នារ៉ា រ់រងប្តូវបានលុរយោលយដាយសារមូលយហតុយផសងៗ ែូច្កែលបាន
យលីកយ ងីោ៉ា ងជាក់លាក់កនុងប្រការននរណណ្នារ៉ា រ់រងយនះ ឬ 

ឈ. ទំហហំានិភ័យចំ្យពាះកមមវតថុកែលប្តូវបានធានាមានការកប្រប្រួល កែលនាយំអាយមាន
ការ្ប្មួលរុពវលាភធានារ៉ា រ់រង និងការមិនយល់ប្្រយដាយភាគីននកិច្ច្នា
ធានារ៉ា រ់រង 

ញ. មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង កលងមានផលប្រយោជន៍ពីការធានារ៉ា រ់រង មានជាអាទិ៍ ការ
ផ្ទា ្់រតូរសាថ នភាពអាពាហ៍ពិពាហ៍។ 

ែ.. ករណីយផសងយទៀត កែលបានកំណត់យៅ កនុងកិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង ឬយប្កាមច្ារ់នន
ប្ពះរជាណាច្ប្កកមពុជា(ប្រ្ិនយរីមាន)។ 

ចំ្យពាះចំ្នុច្ “ក” ប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងប្រគល់ប្ត រ់វញិនូវរុពវលាភធានា
រ៉ា រ់រងនានា កែលបានរង់រចួ្ យដាយោម នការប្បាក់ រនាទ រ់ពីកាត់កងចំ្ណាយពិនិតយ្ុខភាព
(ប្រ្ិនយរីមាន)។ 

ចំ្យពាះចំ្នុច្ "ញ" ប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងរងវិលប្បាក់ប្ត រ់វញិយៅឲ្យមាច ្់      
រណណ្នារ៉ា រ់រងវញិ (ប្រ្ិនយរីមាន) យដាយយករុពវលាភធានារ៉ា រ់រង្ប្មារ់រយៈយពល
កែលយៅ្ល់ យដាយែកយច្ញនូវចំ្ណាយពិនិតយ្ុខភាព។ 

This Rider will be terminated upon the occurrence of any of the following event: 
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a. The Policy Owner requests for cancellation of the insurance policy 

during free-look period of 30 (thirty) days from the date of issuance of 

this insurance policy; or 

b. Daiichi Life agrees to pay the full benefit of this Rider; or 

c. Maturity Date of this Rider; or 

d. Basic plan is lapsed; or 

e. Basic plan is terminated due to death or TPD of Basic Life Insured. Upon 

this occurrence, the Company shall refund 90% of the paid premium of 

the uncovered (remaining) period to this rider’s Life Insured if the Life 

Insured of this rider has not made any claims on this rider benefits; or  

f. Life Insured dies; or 

g. Policy Owner (PO) or Life Insured has the right to terminate the rider at 

any point of time during the policy coverage period 

h. The policy is canceled for other reasons as specified in the article of this 

policy; or 

i.    The level of risk associated with the insured subject has changed, 
leading        to adjustments in underwriting and disagreements between the 
parties to the insurance contract 
 

j. The Policy Owner or Life Insured no longer benefits from the insurance, 
including changes in marital status. 
 

k. Other cases determined in insurance contract or under the laws of 

Kingdom Cambodia (if any). 

 

For Point “a”, Daiichi Life will reimburse the premiums paid without interest after 

deducting the health check and (If any). 

 

  For point “ j “ Daiichi Life will refund the unearned premium to Policy Owner after      

deducting health-check and examination expenses.  

 

ប្រការ ១១.២៖ នីតិវធីិននការរញ្ច រ់កិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង 
 

អតិងិជនកែលមានរំណងរញ្ច រ់កិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រងមុនកាលកំណត់ អាច្យ្នី្ុំជាលាយលកខណ៍
អកសរមកកាន់ប្កុមហ ុនផ្ទទ ល់ ឬតមរយៈអនតការ ីឬតមរយៈប្រព័នធយអ ចិ្ប្តូនិក។  
ប្កុមហ ុននឹងយធវីការជូនែំណឹងយៅកាន់អតិងិជនយៅកាន់អតិងិជនកនុងរយៈយពល ០៣ (រី)នងានននងាយធវី
ការកនុងករណីមិនបានភាា រ់មកជាមួយឯកសារប្គរ់ប្ោន់ ឬមានចំ្នុច្ខវះខាតណាមួយ យដាយ គិត
ោរ់ពីនងាទទួលបានលិខិតយ្នី្ុំរញ្ច រ់កិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង ប្កុមហ ុននឹងយឆាីយតរយៅអតិងិជនអំពី
ការយល់ប្ពម ឬរែិយ្ធយដាយមានមូលយហតុប្តឹមប្តូវ ជាលាយលកខណ៍អកសរកនុងរយៈយពលោ៉ា ងយូរ 
៥ (ប្បា)ំនងានននងាយធវីការគិតោរ់ពីនងាទទួលបានលិខិតយ្នី្ុំរញ្ច រ់កិច្ច្នារ៉ា រ់រង និងឯកសារ
ប្ោរ់ប្ោន់។ 
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ប្កុមហ ុននឹងយធវីការរងវិលប្បាក់ប្ត រ់វញិ (ប្រ្ិនយរីមាន) កនុងរយៈយពលោ៉ា ងយូរ ១៥ (ែរ់ប្បា)ំ 
នងានននងាយធវីការគិតោរ់ពីនងាប្ពមយប្ពៀងរញ្ច រ់កិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង។ 

 
           Article 11.2 Procedure for Terminating an Insurance Contract 
 

           Customers who want to terminate their insurance contract before the maturity      
date may submit a written request directly to the company, through an intermediary, 
or via electronic means at least 10 (ten) working days prior to the intended 
termination date.  

 
  The company will notify the customer within 3 (three) working days if the submitted 

request lacks sufficient documentation or contains any deficiencies.   This period is 
counted from the date the termination request is received. 

      
           The company will respond to the customer with either approval or a rejection (with 

reasons) in writing within 5 (five) working days, starting from the date the complete 
termination request and all required documents are received. 

 
           If applicable, the company will refund any remaining balance within 15 (fifteen) 

working days from the date of the termination request is agreed. 
 

.ប្រការ ១២៖ ការលុរយោលកិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង 

Article 12: Cancellation of Insurance Contract 

មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង មាន្ិទធិរញ្ច រ់រណណ្នារ៉ា រ់រងប្គរ់យពលយវលា។ ្ំយណី្ុំរញ្ច រ់រណណ
្នារ៉ា រ់រង អាច្យធវីយ ងីយដាយការយប្រីប្បា្់ទប្មង់ករររទយ្នី្ុំ កែលផដល់ជូនយដាយប្កុមហ ុន។ 
្ូមយមីលយៅ ប្រការ ១២ ននគយប្មាងមូលដាន ន្ប្មារ់យ្ច្កតីលមអិតនននីតិវធីិនិងលកខខណឌ តប្មូវនន
ការការលុរយោលកិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង។ 

The Policy Owner has the right to terminate the Policy at any time. Requests for 
termination of the policy can be made using the application form provided by the 
company. Please refer to Article 12 of the Basic Plan for details on the procedures 
and requirements for termination of insurance contracts. 

 

ប្រការ ១៣៖ ការទាមទារ្ំណង 

Article 13: Claim 

យៅយពលយហតុការណ៍កែលប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងយកីតយ ងី អនកដាក់ពាកយយ្នី្ុំទាមទារ្ំណង ប្តូវ
ផដល់ជូនប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នូវ ព័ត៌មាន និងភ្តុតងតប្មូវ យដាយចំ្ណាយផ្ទទ ល់ខាួន 
យែីមបរំីយពញតមលកខខណឌ ននការទាមទារ្ំណង៖ 
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ក.  កនុងករណីជំងឺធាន់ធារ លកខណៈជំងឺធាន់ធារយនាះ ប្តូវកតទទួលបានការរញ្ញា ក់យដាយមនទីរយពទយ
កែលចុ្ះរញ្ា ីប្តឹមប្តូវតមច្ារ់ោរ់ពីថាន ក់យខតត ឬរជធានីយ ងីយៅ។ 

ខ.  អនកប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងននផលិតផលរកនថមយនះ ោបំាច់្ប្តូវកតរ្់រនមានជីវតិ យៅកនុង
អំ ុងរយៈយពលរងោ ំ (Survival Period)  (យដាយររ់ពីកាលររយិច្េតរកយ ញីមានជំងឺ
ធាន់ធារ) យែីមបមីាន្ិទធិទាមទារ្ំណង។ រយៈយពលរងោ ំ (Survival Period) គឺប្តូវបាន
កច្ងយៅកនុងរញ្ា ីរយនាមនិយមន័យជំងឺធាន់ធារ ឬមានរយៈយពល ៧នងា មួយណាកែលមាន   
រយៈយពលកវងជាង។ 

គ.  ប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិ ឡាយហវ៍ រកា្ិទធិកនុងការរែិយ្ធការទូទាត់អតថប្រយោជន៍ធានា
រ៉ា រ់រង ប្រ្ិន យរីការទទួលខុ្ប្តូវយលី្ំណងននអតថប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រងយនាះ្ថិតកនុង
ករណីយលីកកលងកែលប្្រ តមខ និងលកខខណឌ ននគយប្មាងមូលដាា ន ឬ យប្កាមខ និង
លកខខណឌ ននគយប្មាងរកនថមយនះ។ 

 .  ប្គរ់យពលកែលោបំាច់្ ប្កុមហ ុនដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ រកា្ិទធិកនុងការតប្មូវឲ្យអនកប្តូវបាន
ធានារ៉ា រ់រង ទទួលយកការពិនិតយ្ុខភាពកររយវជាសាស្រ្ត តមការយរៀរចំ្យដាយយវជារណឌិ ត
កែលប្តូវបានោត់តងំ យដាយប្កុមហ ុនយែីមបកំីណត់បានអំពីវសិាលភាពននពិការភាព ឬជំងឺ
ធាន់ធារ។ ប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងទទួលខុ្ប្តូវនូវ រល់ចំ្ណាយពីការពិនិតយ
្ុខភាពយនះ។ 

្ូមយមីលយៅប្រការ ១៣ ននគយប្មាងមូលដាន ន ្ប្មារ់លកខណៈ្មបតតិររ្់អនកដាក់ពាកយយ្នី្ុំ
ទាមទារ្ំណង នីតិវធីិកនុងការផតល់ព័ត៌មាន រយរៀរនិងរយៈយពលទូទាត់្ំណងនិងយ្ច្កតីលមអិតនន
ការទាមទារ្ំណង។ 

When insured event occurs, the claimant shall provide Daiichi Life with required 

information and evidence at his own expense to meet the conditions of the claim: 

a. In case of critical illness, the CI condition must be certified by a registered 

hospital at provincial or capital level or above.  

b. Life Insured of this Rider will need to be alive during the survival period 

(beginning from the date of diagnosis of CI condition) to be eligible for the claim. 

The survival period is as defined in the Critical Illness list definitions or 7 days, 

whichever is longer. 

c. Daiichi Life reserves the right to refuse to pay the insurance benefits if the 
responsibility for compensation of the insurance benefit is in exceptions in 
accordance with terms and conditions of the basic plan or terms and 
conditions of this rider. 

d. At any time, Daiichi Life reserves the right to require the life insured to do a 
medical examination by a physician assigned by the company to determine 
the scope of disability or critical illness. Daiichi Life will be responsible for any 
costs incurred in this medical examination. 

Please refer to Article 13 of the basic plan for the qualifications of the claimant, procedure for 

providing information, term of claims, and the details of the claim. 
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១៣.១ យៅយពលយហតុការណ៍កែលប្តូវបានធានាយកីតយ ងី អនកដាក់ពាកយយ្នី្ុំទាមទារ្ំណងប្តូវ៖ 
ជូនែំណឹងតមរយៈមយធាបាយណាមួយែូច្ខាងយប្កាម៖ 
ក. ជូនែំណឹងយដាយផ្ទទ ល់ 
ខ. ទំនាក់ទំនងតមរយៈទូរ្័ពទ 
គ. យផញីសារតមប្រព័នធយអ ចិ្ប្តូនិច្ ឬ 
 . លិខិតជាលាយលកខណ៍អកសរែល់ ប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ យៅកាន់ 

កផនកទាមទារ្ំណងនន ប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ អីុន្ួរុនិ្៍ (យខមរូឌា) 
ម.ក កែល្ថិតយៅ ជាន់ផ្ទទ ល់ែី ជាន់ទី១ និងជាន់ទី២ អោរសាមគគីថាវយវរី ៍  ( ផាូវ
យលខ 315)៣១៥ ភូមិ៦ ្ង្ហក ត់ រឹងកក់ 2២ ខណឌ ទួលយោក រជធានីភនំយពញ   
ប្ពះរជាណាច្ប្កកមពុជា។ 

When the insured event occurs, the claimant must provide by any the 
following that: 

a. Direct notification  

b. Contact by phone 

c. Electronic Message; or 

d. Written letter to Daiichi Life to the claim part of Daiichi Life Insurance 

(Cambodia) PLC. located on the Ground Floor, 1st and 2nd Floor, 

Samaki Building, Street 315, Village 6, Sangkat Boeung Kak II, Khan 

Toul Kork, Phnom Penh, Kingdom of Cambodia. 

 

 

ប្រការ ១៤៖ កាតពវកិច្ចកនុងការផតល់ព័ត៌មាន 

Article 14: Obligations to Provide Information 

មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងប្តូវកតផដល់ព័ត៌មានយពញយលញ និងយសាម ះប្តង់យៅកនុងទប្មង់ករររទពាកយ
យ្នី្ុំធានារ៉ា រ់រង យ្ច្កដីកងាងអំពី្ុខភាព និង្ំយណី្ុំកកកប្រ ឬ រំយពញរកនថមព័ត៌មានកែល
តប្មូវយដាយប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិ ឡាយហវ៍ យែីមបយីធវីជាមូលដាា នននទំនាក់ទំនងកិច្ច្នាធានា
រ៉ា រ់រង ឬការរនត  ្ុពលភាពរវាងភាគីទាងំពីរ។ 

កនុងករណីកែលមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង ឬអនកប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងរំពានប្រការយនះ យហយីប្រ្ិនយរី
មានការកកាងរនាំ ការមិនផតល់ព័ត៌មាន ការរកប្សាយខុ្ ឬការកងាងមិនប្តឹមប្តូវខុ្ពីការពិត យនាះ
ប្កុមហ ុន ដាយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ មាន្ិទធិលុរយោលរណណ្នារ៉ា រ់រងជាឯកយតភាគី និងប្រមូល
រំណុលកែលមាន។ យលី្ពីយនះ ប្កុមហ ុន នឹងមិនទូទាត់អតថប្រយោជន៍ធានារ៉ា រ់រង ឬប្រគល់      
ប្ត រ់មកវញិនូវរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងកែលបានរង់រចួ្យ យី។ 

The Policy Owner shall provide complete and honest information on the insurance 

application form, health statement, and request to amend or add the information 
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required by Daiichi Life to serve as the basis for the insurance contract or renewal 

relationship between the two sides.  

In case the Policy Owner or LIfe Insured violates  article above or if there has 

been any fraud, non-provide information, misrepresentation or mis-statement of 

any material fact, Daiichi Life will have the right to unilaterally cancel the Policy 

and collect debts, if any. In addition, Daiichi Life will not pay any insurance 

benefits or refund any Premium paid. 

 

ប្រការ ១៥៖ ការរកាព័ត៌មាន្មាា ត់ 

Article 15: Confidentiality of Information 

រល់ព័ត៌មានកែលបានផតល់ជូនប្កុមហ ុន នឹងប្តូវរកាជាព័ត៌មាន្មាា ត់ យហយីោម នព័ត៌មានផ្ទទ ល់
ខាួនណាមួយ នឹងប្តូវរយញ្ចញយៅភាគីទីរីយដាយោម នការយល់ប្ពមជាមុនយ យី យលីកកលងកតប្តូវ
បានតប្មូវ ឬអនុញ្ញា តឲ្យយដាយច្ារ់ ឬរទរញ្ាតតិជាធរមាន។ 

All information provided to the Company will be kept confidential and no personal 

information will be disclosed to third parties without prior consent, unless required 

or permitted by applicable law or regulation. 

ប្រការ ១៦៖ ការផសះផារវវិាទ 

Article 16: Dispute Reconciliation 

ចំ្យពាះប្គរ់វវិាទននកិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រងយនះកែលពាក់ព័នធនឹងអាជីវកមមធានារ៉ា រ់រង ភាគីណាមួយ
ននភាគីវវិាទអាច្នាយំកវវិាទយៅជូននិយត័ករធានារ៉ា រ់រងកមពុជា យែីមបី្ ប្មុះ្ប្មួលយធវីការផសះផា
វវិាទមុននឹងរតឹងយៅយវទិការមជឈតតកមម ឬតុលាការមាន្មតថកិច្ច យលីកកលងកត យរឿងប្ពហមទណឌ ។ 

For all disputes arising from this insurance contract related to the insurance 

business, either party to the dispute may bring the dispute to the Insurance 

Regulator of Cambodia (IRC) to mediate the dispute before filing a complaint to 

the arbitration or the competent court, except for criminal cases. 

ប្រការ ១៧៖ កែនយុតត ធិការ 
Article 17: Jurisdiction 
 កិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រងយនះ ប្តូវអនុវតតយប្កាមកែនយុតត ធិការននប្ពះរជាណាច្ប្កកមពុជា។ 

This insurance contract shall be implemented under the jurisdiction of the Kingdom 
of Cambodia.    

 ------------------------------------------------  ច្រ់ ------------------------------------------- 
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ឧរ្មព័នធទី១ 

 ជំងឺធាន់ធារែំណាក់កាលែំរូង 

Early Stage Critical Illness 

 

ជំងឺធាន់ធារែំណាក់កាលចុ្ងយប្កាយ 

Late Stage Critical 
Illness/Surgery 

មហារកី 
Cancer 

ែំុមហារកីកែលមិនទាន់រកីរល
ដាល 

1. Carcinoma in Situ 

ជំងឺមហារកីែំណាក់កាលែំរូង
នន 
្ររីងគជាក់លាក់ណាមួយ 

2. Early Cancers of Specific 
Organ 

   ជំងឺមហារកីែំណាក់កាលធាន់ធារ 
1. Major   Cancer  

យរះែូង 
Heart 

ការដាក់រញ្ចូ លងមជំនួយយរះែូង 
ឬ ការយប្រីឧរករណ៍ជំនួយែល់
ការកស្រនាត ក់ ររ្់សាច់្ែំុយរះែូង 

3. Cardiac Pacemaker or 
Defibrillator Insertion 

ការវះកាត់ជួ្ជុល្រន្្ម
យរះែូង 

4. Coronary Angioplasty  

ការដាក់រញ្ចូ លមាុលចូ្ល្រន្
្មយរះែូង 

5. Insertion of a vena cava filter  

ការវះកាត់តិច្តួច្យៅយលី្រន្ 
្មអាអ័ក 

6. Minimally Invasive Surgery 
to Aorta 

    ជំងឺោងំយរះែូង 

2. Heart Attack 

ការវះកាត់ត្រន្្មយរះែូង 
3. Coronary Artery Bypass 

Surgery 

ការវះកាត់ប្រឺ្យរះែូង 
4. Heart Valve Surgery 

ការវះកាត់យៅយលី្រន្្មអា
អ័ក 

5. Surgery to Aorta 

ខួរកាល 
Brain 

     ការដាក់រញ្ចូ លទុយោ(Shunt) 
ចូ្លយៅកនុងខួរកាល 

7. Cerebral Shunt Insertion 

ការវះកាត់ពាបាល្មកកយៅ
ខួរកាល 

8. Surgery for subdural 
hematoma 

ការវះកាត់យកែំុយៅប្កយពញ 

Pituitary 
9. Removal of Pituitary Tumor 

    ជំងឺោងំយរះែូង 

6. Stroke 

    ការវះកាត់ខួរកាល 
7. Brain Surgery 

     ការរលាកយប្សាមខួរកាល
យដាយសារ បាក់យតរ ី

8. Bacterial Meningitis 
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្ួត 
Lung 

ការវះកាត់យក្ួតយច្ញ 

10. Surgical Removal of the 
Lung 

ការខូច្្ួតែំណាក់កាលចុ្ង
យប្កាយ 

9. Late-Stage Lung Failure 
 

យងាីម 
Liver 

ការវះកាត់យកយច្ញននកផនកខាះ
ររ្់យងាីម 

11. Partial Surgical Removal of 
the Liver 

 

ការខូច្យងាីមែំណាក់កាលចុ្ង        
យប្កាយ 

10. Late-Stage Liver Failure 

 

តប្មងយនាម 
Kidney 

ការវះកាត់យកតប្មងយនាមយច្ញ 

12. Surgical Removal of a 
Kidney 
 

ការខូច្តប្មងយនាមែំណាក់
កាលចុ្ងយប្កាយ 

11. Late-Stage Kidney Failure 
 

ការវះកាត់រតូរ្ររីងគ 
Transplantation 

     ការវះកាត់រតូរយពាះយវៀនតូច្ 
13. Small Bowel Transplant 
 

         ការវះកាត់រតូរ្ររីងគច្មបង 
12. Major Organ Transplant 

យផសងៗ 
Others 

ការបាត់រង់ររ្់នែឬយជីងកតមាខ ង 
14. Loss of one Limb 

ការរលាកកប្មិតមធយម 
15. Less Severe Burn 

ការបាត់រង់សាម រតីធាន់ធារ  
13. Severe Coma 

ការរលាក្នាា ក់កប្មិតធាន់ 

14. Severe Rheumatoid 
Arthritis 

       ការរលាកកប្មិតធាន់ 
15. Major Burns 

ជំងឺកែលរណាត លមកពី
ប្រព័នធភាពសុាយំៅរំផ្ទា ញ្រ ី
រងគខាួនឯង ជាមួយការរ៉ាះ
ពាល់យៅនឹងតំរងយនាម  

16. Systemic Lupus 
Erythematosus (SLE) 
with Lupus Nephritis 

 

ឧរ្មព័នធទី២: តរងនិយមន័យននជំងឺធាន់ធារ (Critical Illness (CI) List Definitions) 

 

No. 

លកខខណឌ ររ្់ជំងឺ
ធាន់ធារែំណាក់កាល
ែំរូង 

Early CI Condition 

និយមន័យ 

Definition 
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1 
ែំុមហារកីកែលមិន
ទាន់រកីរលដាល 
Carcinoma in situ 

(CIS) 

ែំុមហារកីកែលមិនទាន់រកីរលដាលនន្ររីងគែូច្ជា៖ ្ុែន់ ្បូន 
នែ្បូន រំពង់្បូន ្ររីងគររ្់ទាវ រមា្ ទាវ រមា្ មាត់្បូន យពាះយវៀន
ធំ កផនកខាងចុ្ងននយពាះយវៀនធំ លិងគ ពងសាវ ្ ្ួត យងាីម ប្កពះ ឬ រំពង់
អាហារ។ ែំុមហារកីកែលមិនទាន់រកីរល (Carcinoma in situ) គឺជា
ការរកីលូតលា្់ររ្់យកា្ិកាមហារកី កែលមិនទាន់រកីរលដាល ឬ ក៏
យៅរំផ្ទា ញយកា្ិកា កែលយៅជំុវញិ។ ការរកីរលដាល ( Invasive ) 
មានន័យថា ជាការយប្ជៀត ចូ្លននយកា្ិកាមហារកី និង /ឬ ការរំផ្ទា ញ
្កមមននយកា្ិកាធមមត រហូតែល់ភាន ្ប្គឹះននជាលិកា។ ការយធវីយរគ
វនិិច្េ័យននែំុមហារកី កែលមិនទាន់រកីរលដាល ប្តូវកតបានយធវីយ ងី
យដាយកផអកយៅយលីលទធផល ននការវភិាគែំុសាច់្។ ជាងយនះយៅយទៀត យរគ
វនិិច្េ័យននែំុមហារកី កែលមិនទាន់រកីរលដាលប្តូវកតបានយធវីយរគវនិិច្េ័យ
ជាវជិាមានយដាយកផអកយៅយលីការពិនិតយជាលិកាយដាយមីប្កូទ្សន៍ កែល
ោបំ្ទយដាយ លទធផលននការវភិាគែំុសាច់្។ ការយធវីយរគវនិិច្េ័យតម្ញ្ញា
គាីនិកមិនមានលកខណៈ ្មប្្រតមរទដាា នយនះយទ។ ការយធវីយរគវនិិច្េ័
យននយកា្ិកាមិនធមមតយៅមាត់្បូន ែំណាក់កាលទី១ (CIN I) 
ែំណាក់កាលទី២ (CIN II)  ែំណាក់កាលទី៣ (CIN III) ( យកា្ិកា
មិនធមមតកែលរកីលូតលា្់ធាន់ធារ កតមិនកមនជាែំុមហារកីកែលមិន
ទាន់រកីរលដាល (Carcinoma in situ) ពំុផតល់ជូនការធានាយ យី។ 
ចំ្យពាះែំុមហារកីកែលមិនទាន់រកីរលដាលយៅប្រព័នធទឹកប្រមា៉ា ត់ ក៏មិន
ប្តូវបានផតល់ការធានាជូនកែរ។ 
Carcinoma in situ of the following sites: Breast, uterus, ovary, 

fallopian tube, vulva, vagina, cervix uteri, colon, rectum, 

penis, testis, lung, liver, stomach or nasopharynx. Carcinoma 

in situ means the focal autonomous new growth of 

carcinomatous cells confined to the cells in which it originated 

and has not yet resulted in the invasion and/or destruction of 

surrounding tissues. 'Invasion' means an infiltration and/or 

active destruction of normal tissue beyond the basement 

membrane. The diagnosis of the Carcinoma in situ must 

always be supported by a histopathological report. 

Furthermore, the diagnosis of Carcinoma in situ must always 

be positively diagnosed upon the basis of a microscopic 

examination of the fixed tissue, supported by a biopsy result. 

Clinical diagnosis does not meet this standard. Clinical 

diagnosis of Cervical Intraepithelial Neoplasia (CIN) 

classification which reports CIN I, CIN II, and CIN III (severe 
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dysplasia without carcinoma in situ) does not meet the 

required definition and are specifically excluded. Carcinoma 

in situ of the biliary system is also specifically excluded. 

 

2 

ជំងឺមហារកីែំណាក់
កាលែំរូងនន្ររីងគ
ជាក់លាក់ណាមួយ 

Early Cancer of 

Specific Organs 

ជំងឺមហារកីែំណាក់កាលែំរូងមានន័យថា មានវតតមានននលកខខណឌ
មួយកនុងចំ្យណាមលកខខណឌ ែូច្ខាងយប្កាម៖ 
-  ជំងឺមហារកីប្កយពញប្រូសាត ត( Prostate Cancer) ប្តូវបាន 

ពិពណ៌នាយដាយចំ្ណាត់ថាន ក់T1N0M0 (យដាយយប្រីចំ្ណាត់ថាន ក់ 
ររ្់ែំុមហារកី TNM) ។ 

- ជំងឺមហារកីប្កយពញទីរ ៉ាូអីុត (Thyroid Cancer)  ប្តូវបាន 
ពិពណ៌នាយដាយចំ្ណាត់ថាន ក់T1N0M0 (យដាយយប្រីចំ្ណាត់ថាន ក់ 
ររ្់ែំុមហារកី TNM)។ 

- ជំងឺមហារកីប្ោរ់្មកែលរណាត លមកពីការខូច្ខួរឆអឹង 
(Chronic lymphocytic leukaemia (CLL) ប្តូវបានពិពណ៌នា 
យដាយចំ្ណាត់ថាន ក់ររ្់ (RAI Stage) ែំណាក់កាលទី ១ ឬ ទី ២ 
ឬ 

- មហារកីយបាា កយនាម ប្តូវបានពិពណ៌នាយដាយចំ្ណាត់ថាន ក់ 
TaN0M0 (យដាយយប្រីចំ្ណាត់ថាន ក់ររ្់ែំុមហារកី TNM)។ 
ការយធវីយរគវនិិច្េ័យជំងឺមហារកីែំណាក់កាលែំរូងប្តូវកតបានយធវីយរគ 
វនិិច្េ័យជាវជិាមានយដាយកផអកយៅយលីការពិនិតយជាលិកាយដាយមីប្កូទ
្សន៍កែលោបំ្ទយដាយ លទធផលននការវភិាគែំុសាច់្។ ការយធវីយរគវនិិច្េ័
យតម្ញ្ញា គាីនិកមិនមានលកខណៈ ្មប្្រតមរទដាា នយនះយទ។ 

Early Cancer means the presence of one of the following 

conditions: 

•  Prostate Cancer that is histologically classified as 

T1N0M0 using the TNM Classification. 

•  Thyroid Cancer that is histologically classified as T1N0M0 

using the TNM Classification. 

•  Chronic lymphocytic leukemia (CLL) classified as RAI 

Stage I or II; or 

 • Urinary Bladder Cancer that is histologically classified as 

TaN0M0 using the TNM Classification. The diagnosis of 

Early Cancer must always be positively diagnosed upon 

the basis of a microscopic examination of the fixed tissue, 
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supported by a biopsy result (Histopathological report). 

Clinical diagnosis does not meet this standard. 

 

3 

ការដាក់រញ្ចូ លងម
ជំនួយយរះែូង ឬ ការ
យប្រីឧរករណ៍ជំនួយ
ែល់ការកស្រនាត ក់ររ្់
សាច់្ែំុយរះែូង។ 

Cardiac 

Pacemaker or 

Defibrillator 

Insertion 

ការដាក់រញ្ចូ លងមជំនួយយរះែូង ឬ ការយប្រីឧរករណ៍ជំនួយែល់ការ
កស្រនាត ក់ររ្់សាច់្ែំុយរះែូងកែលជាតប្មូវការរនាទ រ់ពីច្ង្ហវ ក់យរះែូងយែីរ
មិនយទៀងទាត់ោ៉ា ងធាន់ធារកែលមិនអាច្ពាបាលតមវធីិយផសងៗយទៀតបា
ន។ការវះកាត់យនះប្តូវកណនាថំាជាតប្មូវការោបំាច់្ដាច់្ខាតយដាយប្គូ
យពទយឯកយទ្កែលមានជំនាញពាក់ព័នធ។ 
The actual undergoing of an insertion of a permanent cardiac 

pacemaker or a permanent defibrillator as a result of a 

serious cardiac arrhythmia which cannot be treated via other 

means. The surgical procedure must be certified to be 

medically necessary by a specialist in the relevant field. 

 

4 

ការវះកាត់ជួ្ជុល
្រន្្មយរះែូង 

Coronary 

Angioplasty 

ែំយណីរការននការវះកាត់ជួ្ជុល្រន្្មយដាយយប្រីបា ុង
(balloon angioplasty) យែីមបកីកតប្មូវនូវការភាពតូច្ច្យងអៀត(អរបររ
មា ៧០ ភាគរយននការ្ទះ)  នន្រន្្មយរះែូង្ំខាន់ៗមួយ ឬ 
យប្ចី្ន ែូច្កែលបានរង្ហា ញយដាយមា៉ា ្ុីនឆាុះ្រន្្ម។ ការយធវីឲ្យ
្រន្្មមានច្លនាយ ងីវញិ ប្តូវកតបានពិោរណាថាជាការោបំាច់្
ខាងកផនកយវជាសាស្រ្តយដាយប្គូយពទយឯកយទ្យរះែូង។្រន្្មយរះ
ែូងច្មបង( Major Coronary artery) ្ំយៅយលី្ រន្្មច្មបង
កែលយៅខាងយឆវង (Left main stem) ព័ទធចុ្ះយប្កាមកផនកខាងមុខ (Left 

anterior descending ) 
ព័ទធជារងវង់ ( Circumflex ) និង្រន្្មយរះែូងកែលយៅខាងសាត  ំ( 
Right coronary artery)។ការយធវីយរគវនិិច្េ័យយដាយមា៉ា ្ុីនឆាុះ្រន្
្មមិនប្តូវបានផតល់ការការពារជូនយទ។ 
The actual undergoing of balloon angioplasty to correct a 

narrowing (minimum of 70% stenosis) of one or more major 

coronary arteries as shown by angiographic evidence. The 

revascularization must be considered medically necessary by 

a consultant cardiologist.   

  

Major coronary arteries are defined as left main stem, left 

anterior descending, circumflex and right coronary artery. 

Diagnostic procedure with angiography is excluded. 
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ការដាក់រញ្ចូ លមាុល
ចូ្ល្រន្្មយរះ
ែូង 

Insertion of a vena 

cava filter 

ការវះកាត់ដាក់រញ្ចូ លមាុលចូ្ល្រន្្មយរះែូងរនាទ រ់ពីមាន 
ឯកសាររញ្ញា ក់ពីការ្ទះ្រន្្មយៅ្ួតរុនំរ។ តប្មូវការននការ 
ដាក់រញ្ចូ លមាុលចូ្ល្រន្្មយរះែូងប្តូវកតមានលិខិតរញ្ញា ក់ 
យដាយប្គូយពទយឯកយទ្កែលមានជំនាញពាក់ព័នធ។ 

The surgical insertion of a vena-cava filter after there has 

been documented proof of recurrent pulmonary emboli. The 

need for the insertion of a vena-cava filter must be certified 

to be medically necessary by a specialist in the relevant field. 

 

 

 

6 

ការវះកាត់តិច្តូច្យៅ
យលី្រន្្មអា
អ័ក 

Minimally invasive 

surgery to aorta 

ការយធវីការវះកាត់ជាក់ក្តងតមរយៈរយច្ចកយទ្វះកាត់តិច្តូច្រំផុត 
ឬ រយច្ចកយទ្វះកាត់យៅកនុង្រន្្មយែីមបយីធវីការជួ្ជុល ឬ កក
តប្មូវការរកីនន្រន្្មអាអ័ក ការ្ទះ្រន្្ម ឬការដាច់្
្រន្្មអាអ័ក កែលរង្ហា ញយដាយការយធវីយរគវនិិច្េ័យប្តឹមប្តូវនិង 
រញ្ញា ក់យដាយប្គូយពទយឯកយទ្។ ចំ្យពាះយោលរំណងនននិយមន័យយនះ
្រន្្មអាអ័ក ្ំយៅយៅ (thoracic and abdominal aorta) 
រ៉ាុកនតមិនកមនសាខាររ្់វាយទ។ នីតិវធីិននការពិនិតយតម្រន្្មមិន
ប្តូវបានររ់រញ្ចូ លយទ។ 
The actual undergoing of surgery via minimally invasive or 

intra-arterial techniques to repair or correct an aortic 

aneurysm, an obstruction of the aorta or a dissection of the 

aorta, as evidenced by an appropriate diagnostic test and 

confirmed by a specialist. For the purpose of this definition, 

aorta shall mean the thoracic and abdominal aorta but not its 

branches. Intra-arterial investigative procedures are not 

included. 

 

7 

ការដាក់រញ្ចូ លទុយោ 
(Shunt) ចូ្លយៅកនុង 
ខួរកាល 

Cerebral Shunt 

Insertion 

ការយធវីការវះកាត់ជាក់ក្តងតមរយៈការដាក់រញ្ចូ លទុយោ (Shunt) ចូ្ល
យៅកនុងខួរកាលយែីមបកីាត់រនថយការយ ងី្មាព ធយៅខួរឆអឹងខនង។ តប្មូវ
ការយនះប្តូវកតរង្ហា ញយដាយការយធវីយរគវនិិច្េ័យប្តឹមប្តូវនិង រញ្ញា ក់យដាយ
ប្គូយពទយឯកយទ្។ 
The actual undergoing of surgical implantation of a shunt 

from the ventricles of the brain to relieve raised pressure in 

the cerebrospinal fluid. The need of a shunt must be certified 

to be medically necessary by a specialist in the relevant field. 

 

8 

ការវះកាត់ពាបាល
្មកកយៅខួរកាល 

ការយធវីការវះកាត់ ( Burr Hole Surgery) យែីមបពីាបាល្មកក 
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Surgery for 

subdural 

hematoma 

យៅខួរកាលកែលរណាត លមកពីយប្ោះថាន ក់។ តប្មូវការនន( Burr Hole 

Surgery)  ប្តូវកតរង្ហា ញយដាយការយធវីយរគវនិិច្េ័យប្តឹមប្តូវ និងោបំាច់្
កែលរញ្ញា ក់យដាយប្គូយពទយឯកយទ្កផនកវះកាត់ខួរកាល។ 
The actual undergoing of Burr Hole Surgery to the head to 

drain subdural hematoma as a result of an accident. The 

need for the Burr Hole Surgery must be certified to be 

absolutely necessary by a specialist who is a neurosurgeon. 

 

9 

ការវះកាត់យកែំុយៅ
ប្កយពញ 

Pituitary Removal 

of Pituitary Tumor 

The actual undergoing ការយធវីការវះកាត់ជាក់ក្តងយដាយកាត់យកែំុ
យៅប្កយពញ Pituitaryយច្ញតមរយៈការវះកាត់យដាយឆាងកាត់តមឆអឹង 
sphenoidal ។យរគវនិិច្េ័យប្តូវកតរង្ហា ញយដាយការ ការរកយ ញីតម
មា៉ា ្ុីនយ្កន CT ឬ MRI  និងកផអកយៅយលីលទធផលននការវភិាគែំុសាច់្។ 
of surgical removal of a pituitary tumor via trans sphenoidal 

surgery. The diagnosis must be supported by CT or MRI and 

histopathological evidence. 

 

10 

ការវះកាត់យក្ួត
យច្ញ 

Surgical Removal 

of the Lung 

ការយធវីការវះកាត់ជាក់ក្តងយដាយកាត់យក្ួតខាងសាត  ំឬ ខាងយឆវង ទាងំ 
មូលយច្ញកែលជាលទធផលមកពី ជំងឺ ឬ យប្ោះថាន ក់។ ការវះកាត់កផនកខាះ
នន្ួតមិនប្តូវបានររ់រញ្ចូ លកនុងការធានាយនះយទ។ 
The actual undergoing of a complete surgical removal of the 

entire right or left lung as a result of an illness or an accident. 

Partial removal of a lung is not included in this benefit. 

 

11 

ការវះកាត់យកយច្ញ
ននកផនកខាះននយងាីម 

Partial Surgical 

Removal of the 

Liver 

ការយធវីការវះកាត់ជាក់ក្តងយដាយកាត់យងាីមកផនកណាមួយយច្ញ (ោ៉ា ង
យហាច្ណា្់ 1 lobe) កែលជាតប្មូវការោបំាច់្យដាយសារជំងឺ ឬ យប្ោះ
ថាន ក់ននអនកប្តូវបានធានាអាយុជីវតិ។ ការប្ចឹ្រសាច់្យងាីមយែីមបពិីនិតយ និង
ការររោិច គយងាីមមិនប្តូវបានររ់រញ្ចូ លកនុងការធានាយនះយទ។ 
The actual undergoing of partial hepatectomy of at least one 

(1) entire lobe of the liver that has been found necessary as 

a result of illness or accident as suffered by the Insured. Liver 

biopsy and donation are specifically excluded. 

 

12 

ការវះកាត់យកតប្មង
យនាមយច្ញ 

Surgical Removal 

of a Kidney 

ការយធវីការវះកាត់ជាក់ក្តងយដាយយកតប្មងយនាមមួយចំ្យហៀងទាងំមូល
យច្ញកែលជាលទធផលមកពីជំងឺ ឬ យប្ោះថាន ក់។តប្មូវការននការវះកាត់
យនះប្តូវកតរង្ហា ញយដាយការយធវីយរគវនិិច្េ័យប្តឹមប្តូវ និងោបំាច់្កែល
រញ្ញា ក់យដាយប្គូយពទយឯកយទ្កែលមានជំនាញពាក់ព័នធ។ ការវះកាត់
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កផនកខាះននតប្មងយនាម និងការររោិច គតប្មងយនាមមិនប្តូវបានររ់រញ្ចូ ល
កនុងការធានាយនះយទ។ 

The actual undergoing of a complete surgical removal of one 

(1) kidney as a result of an illness or an accident. The need 

for the surgical removal of the kidney must be certified to be 

necessary by a specialist in the relevant field. Partial removal 

of a kidney and kidney donation are excluded. 

 

13 

ការវះកាត់រតូរយពាះយវៀន
តូច្ 

Small Bowel 

Transplant 

ការរតូរោ៉ា ងយហាច្ណា្់មួយ (១) កម៉ាប្តននយពាះយវៀនតូច្ជាមួយនឹងការ
ផគត់ផគង់្មររ្់វាយដាយផ្ទទ ល់តមរយៈការវះកាត់យរីកយពាះ កែលរ
ណាត លមកពីការយខាយយពាះយវៀន។ 
The receipt of a transplant of at least one (1) meter of small 

bowel with its own blood supply via a laparotomy resulting 

from intestinal failure. 

 

14 

ការបាត់រង់ររ្់នែឬ
យជីងកតមាខ ង 

Loss of one Limb 

ការររួ្អវយវៈមួយទាងំមូលកែលមិនអាច្ប្ត រ់វញិបានកែលការ
ររួ្យនះយៅខាងយលីកកងនែ ឬ ជងគង់។ 
លកខខណឌ យនះប្តូវកតរញ្ញា ក់យដាយប្គូយពទយឯកយទ្កែលមានជំនាញ
ពាក់ព័នធ។ការយធវីឲ្យរងររួ្យដាយខាួនឯងមិនប្តូវបានររ់រញ្ចូ លកនុងការ
ធានាយនះយទ។ 
The irreversible severance of one entire limb where 

severance is above the elbow or the knee. This condition 

must be confirmed by a specialist in the relevant field. Self-

inflicted injuries are excluded. 

 

15 

ការរលាកកប្មិត
មធយម 

Less Severe Burn 

ការរលាកកប្មិតទី២(រ៉ាះពាល់ែល់ប្្ទារ់យប្ៅររ្់ក្បក)កែលការ
រលាកយនះប្គរែណត រ់៥០ ភាគរយននរងកាយអនកប្តូវបានធានាអាយុជីវ ិ
ត។ ការរលាកក្បកគួរកតប្តូវបានយគកំណត់ឲ្យទទួលការពាបាលកនុង
មនទីរយពទយយហយីទាមទារឱ្យមានការពាបាល(debridement)។ ការ
រលាកកប្មិតទី២ ្ំយៅយៅយលីការរ៉ាះពាល់ែល់ប្្ទារ់យប្ៅររ្់ក្បក 
រ៉ាុកនតមិនរ៉ាះែល់ប្្ទារ់សាច់្ែំុ និងឆអឹងយទ។ ការយធវីឲ្យរងររួ្យដាយខាួន
ឯងមិនប្តូវបានររ់រញ្ចូ លកនុង 
ការធានាយនះយទ។ 
Second degree (partial thickness of the skin) burns covering 

at least fifty percent (50%) of the surface of the Insured’s 

body. The skin burns should be identified as needing 

treatment in a recognized burns unit in a hospital and require 

operative debridement. Second degree burns refer to burns 
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which involve the entire epidermis and which extend into the 

dermis. Self-inflicted injuries are excluded. 

 

 
N
o. 

ជំងឺធាន់ធារែំណាក់
កាលចុ្ងយប្កាយ 

Late CI 
Condition 

និយមន័យ 
Definition 

1 ជំងឺមហារកី
ែំណាក់កាល
ធាន់ធារ 
Major Cancer 

ការយធវីយរគវនិិច្េ័យយៅយលីែំុសាច់្កាច្កែលបានរញ្ញា ក់យ ញីថាមានការលូត
លា្់មិនប្រប្កតីននយកា្ិកាកាច្ជាយប្ចី្នរមួជាមួយការយប្ជៀតចូ្ល និងការ
រំផ្ទា ញយៅយលីយកា្ិកាធមមត។ ជំងឺមហារកីប្តូវកតរញ្ញា ក់យដាយលទធផលនន
ការវភិាគែំុសាច់្យធវីយ ងីយដាយយវជារណឌិ តឯកយទ្មហារកី ឬ ឯកយទ្វភិាគ
ែំុសាច់្។ ជំងឺខាងយប្កាមយនះមិនប្តូវបានររ់រញ្ចូ លកនុងការធានាយនះយទ។ែំុ
សាច់្ទាងំអ្់កែលប្តូវបានយធវីចំ្ណាត់ថាន ក់ជាប្រយភទែូច្ខាងយប្កាម៖  

- ែំុកែលមិនទាន់កាា យជាមហារកី (pre-malignant) ែំុកែលមិនទាន់រកី
រលដាលយៅយកា្ិកាែនទ (noninvasive)ែំុមហារកីកែលមិនទាន់រកី
រលដាល (carcinoma-in-situ) ែំុកែលមិនប្បាកែថាជាមហារកី 
( having borderline malignancy)ែំុកែលមានកប្មិតប្រឈមណា
មួយយៅនឹងមហារកី(having any degreeof malignant potential)

្ងសយ័ថាមានជំងឺមហារកី (having suspicious malignancy)ការ
រកីលូតលា្់ខុ្ធមមតររ្់យកា្ិកា( neoplasm of uncertain or 

unknown behaviors)យកា្ិកាមិនធមមតប្គរ់ែំណាក់កាល 
squamous intraepithelial lesions (HSIL and LSIL) and intra 

epithelial neoplasia។ 
- ជំងឺមហារកីររ្់ប្កយពញប្រូសាត តែំណាក់កាលែំរូងកែលលទធផលនន
ការវភិាគយកា្ិការញ្ញា ក់ចំ្ណាត់ថាន ក់(T1N0M0)ឬ ចំ្ណាក់ថាន ក់ទារ
ជាងយនះអាប្្័យយៅនឹងចំ្ណាត់ថាន ក់ររ្់ែំុមហារកី (TNM)ឬ ចំ្
ណាត់ថាន ក់កែលមានតនមាយ្មី។ 

- ជំងឺមហារកីក្បកកែលមានកំរ្់តិច្ជាង 1.5 mm ឬ តិច្ជាង Clark 
កំរតិ៣ 

- ការយ ងីប្កា្់ននប្្ទារ់ខាងយប្ៅននក្បក ( Hyperkeratosis)  ជំងឺ
មហារកីក្បក (Basal and squamous skin cancers )។ 
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- ជំងឺមហារកីររ្់ប្កយពញទីរ ៉ាូអីុតទាងំអ្់កែលប្តូវបានយធវីតមចំ្ណាត់
ថាន ក់ T1N0M0 ឬ ចំ្ណាក់ថាន ក់ទារជាងយនះអាប្្័យយៅនឹងចំ្ណាត់
ថាន ក់ររ្់ែំុមហារកី (TNM)។ 

- ជំងឺមហារកីទាងំអ្់យៅយបាា កយនាមកែលប្តូវបានយធវីតមចំ្ណាត់ថាន ក់ 
T1N0M0 ឬ ចំ្ណាត់ថាន ក់ទារជាងយនះអាប្្័យយៅ នឹង ចំ្ណាត់ថាន ក់
ររ្់ែំុមហារកី (TNM)។ 

- ជំងឺមហារកីតិច្ជាងែំណាក់កាលទី ៣ (RAI stage 3) 
- ែំុសាច់្ទាងំអ្់កែលមានចំ្យពាះអនកផទុកយមយរគយអែ្៍។ 

The diagnosis of a malignant tumor characterized by the 
uncontrolled growth and spread of malignant cells with invasion 
and destruction of normal tissue. The cancer must be confirmed 
by histological evidence of malignancy by a qualified oncologist 
or pathologist.  The following are excluded:   

- All tumors which are histologically classified as pre-
malignant, noninvasive, carcinoma-in-situ, having 
borderline malignancy, having any degree of malignant 
potential, having suspicious malignancy, neoplasm of 
uncertain or unknown behavior, or all grades of dysplasia, 
squamous intraepithelial lesions (HSIL and LSIL) and intra 
epithelial neoplasia.  

-   Early prostate cancer histologically classified as T1N0M0 or 
a lower stage according to the TNM classification system, 
or equivalent classification.  

-  Melanomas of the skin of less than 1.5mm Breslow 
thickness, or less than Clark Level 3.   

-   Hyperkeratosis, basal cell and squamous skin cancers.   
-  Any tumor of the thyroid histologically classified as T1N0M0 

or a lower stage according to the TNM classification system.   
- Early localized bladder cancers that are histologically 

described as TaN0M0 according to TNM Classification 
system.  

-   Chronic Lymphocytic Leukemia less than RAI stage 3.  
-   All tumors in the presence of HIV infection. 
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2 ជំងឺោងំយរះែូង 
Heart Attack 

ការសាា រ់ននសាច់្ែំុយរះែូងយដាយសារការ្ទះននលំហូរ្មកែលប្តូវរង្ហា ញ
យច្ញយដាយមានលកខខណឌ ោ៉ា ងតិច្ ៣ ែូច្ខាងយប្កាមកែលរង្ហា ញពីការយកីត
យ ងីននជំងឺយរះែូង ជាយលីកែំរូង ៖ 

- មានប្រវតតិឈបឺ្ទូង  
- ្ញ្ញា យអ ចិ្ប្តូនិច្ននលទធផលយត្តច្ង្ហវ ក់យរះែូងមួយចំ្នួន មានការ
កប្រប្រួលខុ្ពីធមមតកនុងចំ្យណាមករណីណាមួយែូច្ខាងយប្កាម៖ 

- ករណី ST elevation ឬ depression ករណី T wave inversion, 

ករណី pathological Q waves ឬ ករណី left bundle branch block 

។ 

- ការយកីនយ ងីននកប្មិត្ញ្ញា ជំងឺយរះែូងររ់រញ្ចូ លទាងំអង់្ុីមយរះ
ែូងCKMB យ ងីខព្់យលី្កប្មិតធមមត ឬ កប្មិតអង់្ុីមយរះែូង 

Troponin T ឬ I យៅកប្មិត 0,5ng/ml ឬ ខព្់ជាងយនះ។ 
- ភ្តុតងជារូរភាពននការបាត់រង់រកនថមននសាច់្ែំុយរះែូង ឬ ភាពមិន
ប្រប្កតី ននច្លនាជញ្ញា ងំយរះែូងយហយីការឆាុះជារូរភាពប្តូវកតយធវីយ ងី 
យដាយប្គូយពទយឯកយទ្ជំងឺយរះែូង ែូច្កែលបានកំណត់យដាយប្កុមហ ុ
ន។ 

ជំងឺខាងយប្កាមយនះមិនប្តូវបានររ់រញ្ចូ លយៅកនុងនិយមន័យខាងយលីយនះ
យ យី៖ 

- ការឈបឺ្ទូង  
- ជំងឺោងំយរះែូងយកីតយ ងីយលីអាយុណាមួយកែលមិនមានយរគវនិិច្េ័
យជាក់លាក់ និង 

- ការយកីនយ ងីននកប្មិត្ញ្ញា ជំងឺយរះែូង និងអង់្ុីមយរះែូង 

Troponin Tឬ I  
យប្កាយពីការយធវីទប្មង់ការយៅកនុង្រន្្មយរះែូងរមួមានរ៉ាុកនត
មិនកំណត់ចំ្យពាះកតការងត្រន្្មយរះែូង និងការវះកាត់
្រន្្មយរះែូងយ យី។ 
កំណត់្ំោល់ ៖ 0.5ng/ml = 0.5ug/L = 500pg/ml 

Death of heart muscle due to obstruction of blood flow, that is 
evident by at least three of the following criteria proving the 
occurrence of a new heart attack:   

-   History of typical chest pain;   
-  New characteristic electrocardiographic changes; with the 

development of any of the following: ST elevation or 
depression, T wave inversion, pathological Q waves or left 
bundle branch block.   
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- Elevation of the cardiac biomarkers, inclusive of CKMB 
above the generally accepted normal laboratory levels or 
Cardiac Troponin T or I at 0.5ng/ml and above.   

-  Imaging evidence of new loss of viable myocardium or new 
regional wall motion abnormality. The imaging must be 
done by Cardiologist specified by the Company.   

  
For the above definition, the following are excluded:   

-  Angina.   
-  Heart attack of indeterminate age; and   
-  A rise in cardiac biomarkers or Troponin T or I following an 

intraarterial cardiac procedure including, but not limited to, 
coronary angiography and coronary angioplasty.   

  
Explanatory note: 0.5ng/ml = 0.5ug/L = 500pg/ml 

3 ការវះកាត់ត
្រន្្មយរះ
ែូង 
Coronary 
Artery By-pass 
Surgery 

ការយធវីការវះកាត់ជាក់ក្តងយដាយវះយរីកប្រអរ់ប្ទូងតមរយៈការវះយរីកឆអឹង
្នទះប្ទូងកផនកកណាដ លយែីមបកីកតប្មូវកកនាងកែលយតបៀត ឬ ្ទះនន្រន្ 
្មយរះែូងមួយ ឬ យប្ចី្នយដាយយប្រីប្បា្់្រន្្មែ៏នទយទៀតចំ្យពាះអនក 
កែលមានយរគ្ញ្ញា ចុ្កប្ទូង។ ចំ្យពាះការវះកាត់ជួ្ជុល្រន្្មយរះ
ែូង និងវធីិពាបាល្រន្្មយផសងៗយទៀតតមវធីិ ( Keyhole) ឬ វធីិ
ពាបាលយដាយឡាក្ រមិនប្តូវបានររ់រញ្ចូ លកនុងការធានាយនះយទ។ 
The undergoing of open-chest surgery with a median sternotomy 
to correct narrowing or blockage of one or more coronary arteries 
with bypass grafts in persons with limiting anginal symptoms.   
Angioplasty and all other intra-arterial, catheter-based 
techniques, keyhole, minimally invasive or laser procedures, are 
excluded. 
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4 ការវះកាត់ប្រឺ្
យរះែូង 
Heart Valve 
Surgery 

ការយធវីការវះកាត់ជាក់ក្តងយដាយវះយរីកយរះែូងយែីមបរីដូរ ឬ ជួ្ជុល ប្រឺ្
យរះែូងកែលខូច្។  ការយធវីយរគវនិិច្េ័យយៅយលីភាពមិនប្រប្កតីររ្់ប្រឺ្យរះ
ែូងប្តូវកតកផអកយៅយលីការយធវី cardiac  catheterization ឬក៏យអកូយរះែូង 
ចំ្យពាះតប្មូវការយនះប្តូវកតរង្ហា ញយដាយការយធវីយរគវនិិច្េ័យប្តឹមប្តូវ និង
ោបំាច់្កែលរញ្ញា ក់យដាយប្គូយពទយឯកយទ្យរះែូង។ 
The actual undergoing of open-heart surgery to replace or repair 
heart valve abnormalities.   The diagnosis   of   heart   valve   
abnormality   must   be   supported   by   cardiac   catheterization   
or echocardiogram and the procedure must be considered 
medically necessary by a consultant cardiologist. 

 
 
5 

ការវះកាត់យៅយលី
្រន្្មអា
អ័ក 
Surgery to 
Aorta 

ការយធវីការវះកាត់ជាក់ក្តងចំ្យពាះការវះកាត់នន្រន្្មអាអ័កយៅប្ទូង  
(Thoracic aorta) និងយពាះ(Abdominal aorta) ចំ្យពាះជំងឺ្រន្្ម
កែលមានការគប្មាមកំកហងែល់អាយុជីវតិ។ ទាងំយនះរមួរញ្ចូ លទាងំការជួ្ 
ជុលយៅយលីការយតបៀត្រន្្មអាអ័កពីកំយណីតការវះកាត់រតូរចំ្យពាះការ
យបា៉ា ងររ្់្រន្្មអាអ័ក ឬការដាច់្រកហកននជញ្ញា ងំររ្់្រន្្ម
អាអ័ក រ៉ាុកនតកាវះកាត់កែលយធវីយ ងីយដាយដាក់ stent មិនប្តូវបានផដល់ការ
ការពារជូនយទ។ 
ការវះកាត់យៅយលីកមកធាង្រន្្មអាអ័កក៏មិនប្តូវបានផដល់ការការពារ
ជូនកែរ។ ការវះកាត់យដាយយប្រីរយច្ចកយទ្ Catheter មិនប្តូវបានផដល់ការ
ការពារជូនយទ។ 
 
The actual undergoing of major surgery of the thoracic or 
abdominal aorta for life threatening vascular disease. This 
includes coarctation repair, surgical grafts for aortic aneurysms 
or aortic dissections but minimally invasive stent grafting is 
excluded.   
  
Surgery on the branches of the aorta is also excluded. Surgery 
performed using catheter techniques only are specifically 
excluded. 
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6 ជំងឺដាច់្្រន្
្មខួរកាល 
Stroke 

ជំងឺដាច់្្រន្្មខួរកាល គឺជាការ្ទះ្រន្្ម ឬ ការហូរ្មយៅ 
កនុងខួរកាលរមួមាន កងវះខាតការចិ្ញ្ច ឹមជាលិកាខួរកាល ការហូរ្មយៅ
កនុងខួរកាល (cerebral and subarachnoid haemorrhage) កំណក
្មយៅកនុងខួរកាល ។ 

ការយធវីយរគវនិិច្េ័យយនះប្តូវកផអកយលីលកខខណឌ ទាងំអ្់ែូច្ខាងយប្កាម៖ 
- ភ្ដុតងកែលរង្ហា ញពីការខូច្ខាតយៅយលី ប្រព័នធប្រសាទ ជាអចិ្នស្រនតយ ៍
មានមួយចំ្ណុច្កនុងចំ្យណាម៣ចំ្ណុច្ែូច្ខាងយប្កាម៖ 

       · ការបាត់រង់ទាងំប្្ុង និងជាអចិ្នស្រនតយយ៍ៅយលីមុខង្ហរននការរញ្ញា
ររ្់នែ ឬ យជីងកតមាខ ង ឬ យប្ចី្ន 

  · ការបាត់រង់ទាងំប្្ុង នន្មតថភាពនិោយ កែលរណាដ លមកពី
ការរំផ្ទា ញយៅយលីមជឃមណឌ លប្រព័ទធប្រសាទររ្់ខួរកាល។ 

·  ការបាត់រង់ទាងំប្្ុងយៅយលី្កមមភាពរ្់យៅប្រោនំងា ៣ចំ្ណុច្ 
 កនុងចំ្យណាម៦ចំ្ណុច្យដាយោម នជំនួយពីអនកែ៏នទ។ 

-   ភ្ដុតងននការបាត់រង់្មតថភាពទាងំ៣ចំ្ណុច្ខាងយលីយនះប្តូវកត
រញ្ញា ក់យដាយយវជារណឌិ តឯកយទ្កផនកប្រព័នធប្រសាទោ៉ា ងតិច្៦្បាដ
ហ៍រនាទ រ់ពីយហតុការណ៍ណាមួយ បានយកីតយ ងី។ 

  -  ការរកយ ញីតម មា៉ា ្ុីនក្កន(MRI) មា៉ា ្ុីនក្កន(CT)  ឬក៏រយច្ចកយទ្
រូរភាពយផសងៗយទៀតកែលអាច្រញ្ញា ក់ពីភាព្មប្្រយៅនឹងយរគវនិិច្េ័
យននជំងឺដាច់្្រន្្មខួរកាលងមីមួយ។ 

-  ខាងយប្កាមយនះជាករណីកែលមិនប្តូវបានការធានា៖ 
  · ការ្ទះ្ន្្មខួរកាលជារយណាត ះអា្ននយហយី និងរញ្ញា ខួរ

កាលទាងំឡាយណាកែលអាច្ជា្ះយ្បយីយ ងីវញិ។ 
· ការខូច្ខួរកាល កែលរណាត លមកពី យប្ោះថាន ក់ ឬ ក៏ររួ្កែល
រណាដ លមកពីកតត ខាងយប្ៅ ការឆាងយរគ ការរលាក្រន្្ម 
ជំងឹកែលរងកយដាយការរលាក និងយរគប្រកាងំ។ 

  · ជមាឺ្រន្្មកែលរ៉ាះពាល់យៅយលីកភនកឬក៏្រន្ប្រសាទអុរទិ
ក និងជំងឺកែលពាក់ពនធ័យៅនឹងមុខង្ហររកាលំនឹង។  

cerebrovascular incident including infarction of brain tissue, 
cerebral and subarachnoid haemorrhage, cerebral embolism and 
cerebral thrombosis. This diagnosis must be supported by all of 
the following conditions:  

-  Evidence of permanent neurological damage which results  
in one of the three following deficits:   
o Total and permanent loss of motor function in one or 

more limb   
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o  Permanent loss of the ability to speak due to damage 
to the speech center in the brain   

o Permanent inability to perform 3 out of 6 “activities of 
daily living” without the assistance of another person  

-  The evidence of any of the three deficits above must be 
confirmed by a neurologist at least 6 weeks after the event; 
and   

-  Findings on Magnetic Resonance Imaging, Computerised 
Tomography, or other reliable imaging techniques 
consistent with the diagnosis of a new stroke.   

-  The following are excluded:   
o Transient Ischaemic Attacks and any Reversible 

ischemic neurological deficit;   
o Brain damage due to an accident or external injury, 

infection, vasculitis, inflammatory disease and 
migraine;   

o  Vascular disease affecting the eye or optic nerve; 
and Ischaemic disorders of the vestibular system. 

7 ការវះកាត់ខួរ
កាល 
Brain Surgery 

ការយធវីការវះកាត់ជាក់ក្តងយៅយលីខួរកាលយដាយយប្រីថាន ំ្ ណតំ កនុងអំ ុងយពល
វះយរីកឆអឹងលលាែ៍កាល។ ការវះកាត់ខួរកាលកែលរណាដ លមកពីយប្ោះថាន ក់
មិនប្តូវបានផដល់ការការពារជូនយទ។ នីតិវធីិយនះប្តូវរង្ហា ញយដាយការយធវីយរគ
វនិិច្េ័យប្តឹមប្តូវ និងោបំាច់្កែលរញ្ញា ក់យដាយប្គូយពទយឯកយទ្។ ជាមួយនិង
ភ្តុតងតមរយៈរូរភាពវទិាសាស្រ្តមួយចំ្នួនែូច្ជា ការំ្មីអិុច្(X-Ray) 
មា៉ា ្ុីនក្កន(MRI) មា៉ា ្ុីនក្កន(CT) យហយីពាបាលយដាយយវជារណឌិ ត
ជំនាញវះកាត់កផនកប្រព័នធប្រសាទ។ ការវះកាត់យដាយឆាងកាត់តមឆអឹង 
sphenoidal ការយធវីការវះកាត់ (Burr Hole Surgery)  រតតាតតិច្តួច្
រំផុត ឬ នីតិវធីិយៅកនុង្រន្្ម រមួរញ្ចូ លទាងំ Gamma Knife មិនប្តូវ
បានផដល់ការការពារជូនយទ។ 
 
The actual undergoing of surgery to the brain under general 
anaesthesia, during which a craniotomy is performed. Brain 
surgery as a result of an accident is excluded. The procedure 
must be considered absolutely necessary by a qualified specialist 
and supported by evidence such as imaging techniques (X-
Ray/MRI/CT Scan) and treating neuro-surgeon’s certificate  
Tran sphenoidal surgery, burr hole surgery, and any other 
minimally invasive or endovascular procedures including Gamma 
knife procedures are excluded. 

8 ការរលាកយប្សាម
ខួរកាល
យដាយសារបាក់យតរ ី
Bacterial 
Meningitis 

ការរលាកយប្សាមខួរកាលយដាយសារបាក់យតរកីែលជាលទធផលយធវីឲ្យការរលាក
ធាន់ធារននភាន ្ខួរកាល ឬ ក៏ខួរឆអឹងខនងជាលទធផលរណាត លឲ្យយខាយ្មតថ
ភាពទាងំប្្ុងននប្រពនធ័ប្រសាទកែលមិនអាច្ប្ត រ់យៅរក្ភាពយែីមវញិបា
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ន។ ការយខាយ្មតថភាពននប្រព័នធប្រសាទប្តូវមានរយៈយពលោ៉ា ងតិច្៦្
បាដ ហ៍។ យរគវនិិច្េ័យប្តូវរញ្ញា ក់តមរយៈ៖ 

• វតតមានននការរងកយរគយដាយបាក់យតរយីៅកនុងទឹកខួរឆអឹងខនងកែលរញ្ញា ក់
យដាយការយោះរូមយកទឹកខួរឆអឹងខនងយៅពិនិតយ និង 

•  ប្រឹកាជាមួយនឹងយវជារណឌិ តឯកយទ្កផនកប្រព័នធប្រសាទ។ 
រលាកយប្សាមខួរកាលយដាយសារបាក់យតររីមួជាមួយវតតមានននការឆាង
យមយរគយអ្ែ៏មិនប្តូវបានផដល់ការការពារជូនយទ។ 

Bacterial infection resulting in severe inflammation of the 
membranes of the brain or spinal cord resulting in significant, 
irreversible and permanent neurological deficit.  The neurological 
deficit must persist for at least 6 weeks.  This diagnosis must be 
confirmed by:  

•  The presence of bacterial infection in cerebrospinal fluid by 
lumbar puncture; and   

•  A consultant neurologist.    
Bacterial Meningitis in the presence of HIV infection is 
excluded. 

9 ជំងឺ្ួតែំណាក់
កាលចុ្ងយប្កាយ 
Late Stage 
Lung Disease 

ជំងឺ្ួតែំណាក់កាលចុ្ងយប្កាយរណាត លយអាយមានការខូច្ខាតប្រពនធ័ផាូវ
ែយងាីមរុនំរ ៉ា។ 
ការយធវីយរគវនិិច្េ័យប្តូវមានអំណះអំណាងទាងំអ្់ែូច្ខាងយប្កាម៖ 

- លទធផលយត្តផាុ ំខយល់(FEV1)កែលជាអចិ្នស្រនតយន៍នកប្មិត 
យងរតិច្ជាង១លីប្ត 

- ការពាបាលយដាយយប្រីអុក្ុីក្នរកនថម្ប្មារ់អាការ:ជំងឺខវះអុក 
្ុកី្នកនុង្ម 

- ការពិនិតយរកកំហារ់អុក្ុីក្នកនុង្មយធៀរជាមួយ្ំពាធអុក្ុី
ក្នយដាយកផនក (Partial Oxygen) កែលមានកប្មិតតិច្ជាង ឬ យ្មី  
55mmHg (PaO2≤ 55mmHg) និង 

- ពិបាកែកែយងាីមយៅយពល្ប្មាកការយធវីយរគវនិិច្េ័យប្តូវកតមានការ
រញ្ញា ក់យដាយប្គូយពទយឯកយទ្ប្រព័នធផាូវែយងាីម 

 
Late stage lung disease, causing chronic respiratory failure. This 
diagnosis must be supported by evidence of all of the following:  

-  FEV1 test results which are consistently less than 1 litre;  
-  Permanent supplementary oxygen therapy for hypoxemia;  
-  Arterial blood gas analyses with partial oxygen pressures 

of 55mmHg or less (PaO2  ≤ 55mmHg); - and  
-  Dyspnea at rest.  

The diagnosis must be confirmed by a respiratory physician. 
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10 ជំងឺយងាីមែំណាក់
កាលចុ្ងយប្កាយ 
Late Stage 
Liver Disease 

ជំងឺយងាីមែំណាក់កាលចុ្ងយប្កាយមានការក្តងយច្ញែូច្ខាងយប្កាម៖ 
- ការយច្ញយលឿងជាអចិ្នស្រនតយ ៏(Permanent jaundice) 
- ទាច្ទឹក ( Ascites)  
- ជំងឺរលាកខួរកាលកែលរណាដ លមកពីរញ្ញា យងាីម 

(Hepatic encephalopathy) 

ជំងឺយងាីមកែលរណាដ លមកពីការពិសាប្សា ឬ ការយប្រីប្បា្់យប្គឿងយញៀន នឹង
មិនប្តូវបានផដល់ការការពារជូនយទ។ 
 
Late stage liver failure as evidenced by all of the following:  
- Permanent jaundice;  
- Ascites; and  
- Hepatic encephalopathy.  
Liver disease secondary to alcohol or drug abuse is excluded. 

11 ការខូច្តប្មង
យនាមែំណាក់
កាល 
ចុ្ងយប្កាយ 

Late Stage 
Kidney Disease 

ការខូច្តប្មងយនាមែំណាក់កាលចុ្ងយប្កាយកែលមានវតតមានននការយខាយ
មុខង្ហរជាអចិ្នស្រនតយរ៍រ្់តប្មងយនាមទាងំ្ងខាងកែលតប្មូវយអាយមានការ
លាង្មកនុងរយៈយពលយូរ។ 
លកខខណឌ ននការយខាយតប្មងយនាមែំណាក់កាលចុ្ងយប្កាយប្តូវកតបានយធវី
យរគវនិិច្េ័យយដាយភាពោបំាច់្ននការរនតយធវីការលាង្មកែលរញ្ញា ក់យដាយ
ប្គូយពទយឯកយទ្កផនកតប្មងយនាម។ 

Late stage kidney failure which presents chronic irreversible 
failure of both kidneys in functioning and requires regular long-
term dialysis.  The conditions of the late stage kidney failure must 
be unequivocally diagnosed by and the necessity of continuous 
dialysis must be certified by a nephrologist. 

 
 
12 

ការវះកាត់រតូរ្ររី
ងគច្មបង 

Major Organ 
Transplant 

ការយធវីការវះកាត់ជាក់ក្តងយៅយលីអនកប្តូវបានធានាកែលតប្មូវឲ្យមានការរតូ
រ្ររីងគយែីមបពីាបាលជំងឺយខាយ្ររីងគែំណាក់កាលចុ្ងយប្កាយែូច្ជា៖ 
យរះែូង ្ួត យងាីម តប្មងយនាម ឬក៏លំកពង។ការរដូរយកា្ិកា Stem cell និង
យកា្ិកា islet cellមិនប្តូវបានផដល់ការការពារជូនយទ។ 
The undergoing by the Life Insured as recipient of a transplant of 
one of the following human organs to treat irreversible end-stage 
failure of the same: heart, lung, liver, kidney or pancreas.  Stem 
cell and islet cell transplant is excluded. 

13 ការបាត់រង់សាម រតី
ធាន់ធារ 
Severe Coma 

ការបាត់រង់សាម រតីោ៉ា ងតិច្៩៦យមា៉ា ង ។  
ការយធវីយរគវនិិច្េ័យប្តូវបានរញ្ញា ក់ែូច្ខាងយប្កាម៖ 

- មិនយឆាីយតរយៅនឹងលំយោច្ពីខាងយប្ៅោ៉ា ងតិច្៩៦យមា៉ា ង 
- វធិានការណ៍ប្ទប្ទង់ជីវតិមានសារះ្ំខាន់ យហយី 
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- ខូច្យកា្ិកាខួរកាលកែលរណាដ លយអាយមានរញ្ញា យៅយលីប្រពនធ័
ប្រសាទជាអចិ្នស្រនតរមួជាមួយយរគ្ញ្ញា គាីនិកកែលប្តូវវាយតនមាោ៉ា ង
តិច្៣០នងារនាទ រ់ពីបាត់រង់សាម រតី។ 

តមរយៈនិយមន័យខាងយលី ការបាត់រង់សាម រតីកែលរណាដ លមកពីការយប្រីថាន  ំ
និងការបាត់រង់សាម រតីកែលរណាដ លមកពីការពិសាប្សា ឬ ការយប្រីប្បា្់
យប្គឿងយញៀន មិនប្តូវបានផដល់ការការពារជូនយទ។ 
 
A coma that persists for at least 96 hours. This diagnosis must 
be supported by evidence of all of the following:  
- No response to external stimuli for at least 96 hours;  
- Life support measures are necessary to sustain life; and  
- Brain damage resulting in permanent neurological deficit with 
persisting clinical symptoms which must be assessed at least 30 
days after the onset of the coma.  
  
For the above definition, medically induced coma and coma 
resulting directly from alcohol or drug abuse are excluded. 

14 ជំងឺរលាក្នាា ក់
ធាន់ធារ 
Severe 
Rheumatoid 
Arthritis 

វសិាលភាពននការរំផ្ទា ញយៅយលី្នាា ក់ រមួជាមួយការខូច្ប្ទង់ប្ទាយនន
្នាា ក់៣ធំៗឬក៏យប្ចី្ន មានែូច្ជា៖ ្នាា ក់នែ កនែ កកងនែ ឆអឹងកងខនង 
ជងគង់ កយជីង និង យជីង ។ 
ការយធវីយរគវនិិច្េ័យប្តូវកតមានែូច្ខាងយប្កាម៖ 

- រងឹតម្នាា ក់យៅយពលប្ពឹក 
- រលាក្នាា ក់ទាងំ្ងខាង 
- មានែំុពកយលី្នាា ក់ 
- មានការយកីនយ ងីរវាងផលយធៀរននមុខង្ហរររ្់្នាា ក់ 

( titres of rheumatoid factors) 

- ងតការំ្មីរង្ហា ញថាមានការពាក់ពនធ័ធាន់ធារ 
ការយធវីយរគវនិិច្េ័យប្តូវយធវីយ ងីយដាយប្គូយពទយឯកយទ្កផនក្នាា ក់។ 
Widespread joint destruction with major clinical deformity of three 
(3) or more of the following joint areas: hands, wrists, elbows, 
spine, knees, ankles, feet. The diagnosis must be supported by 
all of the following:  
- Morning stiffness  
- Symmetric arthritis  
- Presence of rheumatoid nodules  
- Elevated titers of rheumatoid factors  
- Radiographic evidence of severe involvement  
The diagnosis must be confirmed by a consultant rheumatologist. 

15 ការរលាកកប្មិត
ធាន់ 

ការរលាកកប្មិតទី៣( full thickness burn) កែលការរលាកយនះប្គរ 
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Major Burns ែណត រ់២០ភាគរយននរងកាយអនកប្តូវបានធានាអាយុជីវតិ។កែលវា្់យដាយ 
តរងររ្់ Rule of Nines ឬក៏ Lund និង Browder Body Surface។  
Third degree burns covering at least 20 percent of the surface 
area of the Life Insured’s body, as measured by The Rule of 
Nines or the Lund and Browder Body Surface Chart. 

16 ជំងឺកែលរណាត
លមកពីប្រព័នធ
ភាពសុាយំៅ
រំផ្ទា ញ្ររីងគខាួន
ឯង ជាមួយការរ៉ាះ
ពាល់ 
យៅនឹងតំរងយនាម 

Systemic 
Lupus 
Erythematosus 
with Lupus 
Nephritis 

យប្ចី្នប្រព័នធ យប្ចី្នមុខង្ហរ រញ្ញា យៅយលីប្រព័នធការពារ ប្តូវបាន្មាគ ល់យដាយ 
ប្រព័នធភាពសុាយំៅប្រឆ្ងំយៅនឹងអង់ទីក្នខាួនឯងផ្ទទ ល់។ កនុងករណីយនះ 
Systemic lupus erythematosus នឹងប្តូវបានដាក់កប្មិតយៅយលី 
Systemic lupus erythematosus កែលពាក់ព័នធយៅនឹងតប្មងយនាម
(Class III to Class V Lupus Nephritis) កែលរញ្ញា ក់យដាយការប្ចឹ្រ
សាច់្តប្មងយនាមយកយៅពិនិតយ និងអនុយលាមតមចំ្ណាត់ថាន ក់ររ្់អងគការ
្ុខភាពពិភពយលាក WHO)។ ការយធវីយរគវនិិច្េ័យចុ្ងយប្កាយប្តូវកតរញ្ញា ក់
យដាយយវជារណឌិ តឯកយទ្កផនក្នាា ក់ និងប្រព័នធភាពសុា។ំ 
ចំណាត់ថាន ក់Lupus Nephritis តមអងគការ្ុខភាពពិភពយលាក 

- ចំ្ណាត់ថាន ក់ទី១ ជាការរលាក្រន្្មតូច្ៗររ្់តប្មងយនាមកែល
មានការផ្ទា ្់រដូរតិច្តួច្  
( Minimal Change Lupus Glomerulonephritis) 

- ចំ្ណាត់ថាន ក់ទី២  ជាការរលាកននយកា្ិកា Mesangial ររ្់តប្មង
យនាម (Mesangial Lupus Glomerulonephritis) 

- ចំ្ណាត់ថាន ក់ទី៣ គឺជាការរលាកកែលរណាត លឲ្យមានសាា កសាន មយៅ
កផនកខាះររ្់តប្មងយនាម (Focal Segmental Proliferative Lupus 

Glomerulonephritis ) 

- ចំ្ណាត់ថាន ក់ទី៤ គឺជាការរលាកកែលរណាត លឲ្យមានសាា កសាន មររ្់
តប្មងយនាមទាងំមូល (Diffuse Proliferative Lupus 

Glomerulonephritis) 
-  ចំ្ណាត់ថាន ក់ទី៥ គឺជាការរលាកែល់ភាន ្ររ្់តប្មងយនាម 

( Membranous Lupus Glomerulonephritis) 
 
A multi-system, multifactorial, autoimmune disorder 
characterized by  the  development of  auto- antibodies directed 
against various self antigens.   In respect of this contract, 
systemic lupus erythematosus will be restricted to those forms 
of systemic lupus erythematosus which involve the kidneys 
(Class III to Class V Lupus Nephritis, established by renal 
biopsy, and in accordance with the WHO Classification).   The 
final diagnosis must be confirmed by a certified doctor 
specializing in Rheumatology and Immunology. 
  
The WHO Classification of Lupus Nephritis: 
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Class I    Minimal Change Lupus Glomerulonephritis 
Class II   Mesangial Lupus Glomerulonephritis 
Class III  Focal Segmental Proliferative Lupus 

Glomerulonephritis 
Class IV  Diffuse Proliferative Lupus Glomerulonephritis 
Class V   Membranous Lupus Glomerulonephritis 
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